A Údaje identifikujúce prevádzkovateľa

	1.
	Názov prevádzkovateľa
	Zinkovňa Košice, s.r.o.

	2.
	Právna forma
	Spoločnosť s ručením obmedzeným

	3.
	Adresa sídla prevádzkovateľa
	Kapitulská 15, 811 05 Bratislava

	4.
	Poštová adresa
	Kapitulská 15, 811 05 Bratislava

	5.
	Štatutárny zástupca, funkcia v spoločnosti 
	Ing. Ivan Mladenov – konateľ spoločnosti

	6.
	Splnomocnená kontaktná osoba
	Ing. Ivan Mladenov – konateľ spoločnosti

tel.: 0903 210 446

e-mail: zinkovna.malacky@stonline.sk

	7.
	IČO
	357 316 81

	8.
	Kód OKEČ (NACE), NOSE-P
	OKEČ: 28.51, NOSE-P: 105.01


B








Typ žiadosti

	1.
	Typ žiadosti
	Jestvujúca prevádzka podľa § 29 ods. 1 zákona o IPKZ
	nie

	
	
	Nová prevádzka podľa § 29 ods. 3 zákona o IPKZ
	nie

	
	
	Nová prevádzka podľa § 29 ods. 4 zákona o IPKZ
	nie

	
	
	Nová prevádzka, pre ktorú začne stavebné konanie po nadobudnutí účinnosti zákona o IPKZ
	x

	2.
	Zoznam súhlasov a povolení, o ktoré sa v rámci integrovaného povolenia žiada
	1. stavebné povolenie  
-Podľa § 8 ods. 3 zákona o IPKZ – integrované povolenie si vyžaduje povoliť novú stavbu v náväznosti  na § 66  zákona č.50/1976 Zb. stavebný  zákon v znení neskorších predpisov.

2. v oblasti ochrany ovzdušia
- Podľa § 8 ods. 2 písmeno  a) bod č.1. zákona o IPKZ - udelenie súhlasu  o povolení stavieb veľkého a stredných zdrojov znečisťovania a o ich užívaní v náväznosti na   § 22 ods.1 písm. a) zákona  č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia, ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia a v znení neskorších predpisov. 
- Podľa § 8 ods. 2 písmeno  a) bod č. 7. zákona o IPKZ – určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania v  náväznosti na § 22 ods.1 písm. a) zákona  č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia, ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia a v znení neskorších predpisov. 

3. v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd

Podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod č. 3 zákona o IPKZ – udelenie súhlasu na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových a podzemných vôd  v náväznosti na § 26 ods.1 a § 27 ods.1 písm. c) zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene a doplnení zákona NR SR č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov.

- Podľa § 8 ods. 2 písmeno b) bod č.1. zákona o IPKZ – povolenie vypúšťať (dažďové) odpadové vody v náväznosti na § 21 ods. 1 písm. d) zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene a doplnení zákona NR SR č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov.

- Podľa § 8 ods. 2 písmeno b) bod č.3. zákona o IPKZ – udelenie súhlasu na  uskutočnenie stavby na odber podzemných vôd v náväznosti na § 21 ods. 1 písm. b) zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene a doplnení zákona NR SR č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov.



	3.
	Údaje o spracovateľovi žiadosti
	adresa: SIRECO s.r.o., Žatevná 12, 841 01 Bratislava

číslo osvedčenia: 01/102/2004-6

odborne spôsobilá osoba: RNDr. Anna Groidlová

tel.: 02 / 6930 9411, fax: 02 / 6930 9412

e-mail: sireco@sireco.sk

	4.
	Zoznam prebiehajúcich konaní o udelenie iných súhlasov a povolení súvisiacich s danou prevádzkou
	1. Podľa § 8 ods. 2 písmeno c) bod č.8. zákona o IPKZ – vydávanie vyjadrení v stavebnom konaní k výstavbe týkajúcej sa odpadového hospodárstva.

    2. Podľa § 8 ods. 2 písmeno f) bod č.3. zákona o IPKZ – posudzovanie návrhov na využívanie vodných zdrojov na zásobovanie úžitkovou vodou.
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3. Podľa § 22, ods.1, písm. f zákona č.478/2002 Z.z. o ovzduší – súhlas na schválenie súboru technicko – prevádzkových a technicko – organizačných opatrení.
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Údaje o prevádzke a jej umiestnení

	1.
	Názov prevádzky a variabilný symbol pridelený SIŽP
	Zinkovňa Martin – Sučany

VS 770790106

	2.
	Adresa prevádzky 
	Sučany, lokalita Za rozvodňou

	3.
	Povoľovaná činnosť podľa prílohy č. 1 zákona o IPKZ a súvisiace činnosti
	2.3.c) Prevádzky na spracovanie železných kovov – nanášanie ochranných povlakov z roztavených kovov so spracúvaným množstvom väčším ako 2 t surovej ocele za hodinu

2.6. Prevádzky na povrchovú úpravu kovov a plastov s použitím elektrolytických alebo chemických postupov, keď je obsah kúpeľov väčší ako 30 m3.

	4.
	Projektovaná kapacita a ročný fond pracovnej doby, porovnanie s hodnotou kapacitného parametra podľa prílohy č. 1 zákona o IPKZ, projektovaná a technicky dosiahnuteľná kapacita
	Projektovaná kapacita:

· 14 925 t.rok-1 surovej ocele   

· 455 m3 kúpeľov

Technicky dosiahnuteľná kapacita:

-      16 000 t.rok-1 pozinkovaných dielcov

Ročný fond pracovnej doby:

· 4 080 hod.rok-1

	5.
	Spôsob prevádzkovania
	- stála výroba jedného druhu výrobku

	6.
	Stručný popis lokality prevádzky
	kraj: Žilinský

okres: Martin

k.ú.: Sučany

zemepisná šírka (: 49(05(15"

zemepisná dĺžka (: 18(58(25"

     Areál prevádzky sa nachádza v juhozápadnej časti katastrálneho územia obce Sučany – je súčasťou Východného priemyselného parku Martin. Je situovaný po pravej strane cesty I/18 v smere Martin – Sučany za transformovňou TR 400/220/110 kV – SEPS a.s.. Areál prevádzky je ohraničený:

· z juhozápadnej strany starou nepoužívanou železničnou vlečkou 

· zo severovýchodnej strany areálom revíznej veže – SSE, a.s.

· zo severozápadnej strany VN 110 kV 

-      z východnej strany účelovou cestou

	7.
	Parcelné čísla pozemkov prevádzky podľa aktuálnych listov vlastníctva
	- parcela  číslo: 2940/232

- parcela číslo: 2940/237



	8.
	Stručný popis prevádzky
	Výrobným programom zinkovne bude povrchová úprava kovov žiarovým zinkovaním pre široké spektrum dielcov (oceľové konštrukcie, profily, plechy, nádrže, prírubové rúry, zámočnícke výrobky, práce umeleckého kováčstva, priemyselné sériové výrobky ako aj menšie súčiastky). 

Celý vlastný výrobný proces žiarového zinkovania bude umiestnený v stavebnom objekte, vo výrobnej hale, ktorá bude konštruovaná ako jednopodlažný trojloďový objekt ľahkej oceľovej konštrukcie. Podlaha celej výrobnej haly bude betónová a odolná proti pôsobeniu nebezpečných látok. Vykurovanie pracovísk navesovania a zvesovania dielcov je navrhované sálavými žiaričmi (9 ks), ktoré budú  umiestnené na stenách. Príkon jedného žiariča je 17 kW, spolu 153 kW.. Na vykurovanie administratívnej budovy bude inštalovaný plynový kotol s príkonom 40 kW, so samostatným odvodom spalín do ovzdušia.
Výrobný proces žiarového zinkovania sa bude vykonávať ponorom a budú ho tvoriť nasledovné prevádzky:

· Sklad nepozinkovaných dielcov (vonkajšie plochy)

· Sklad zinku

· Navesovanie dielcov na pozinkovanie 

·   Chemické predúpravy dielcov pred pozinkovaním, vrátane sušenia, stáčania kvapalných chemických látok a skladovania odmasťovadiel a tavidla

· Žiarové zinkovanie dielcov v roztavenom zinku

· Chladenie a konečná úprava pozinkovaných dielcov 

· Expedícia pozinkovaných dielcov

· Sklad pozinkovaných dielcov (vonkajšie plochy)

Sklad nepozinkovaných dielcov

Výrobky z oceľového materiálu, ktoré je potrebné žiarovo zinkovať sa budú skladovať vo vonkajších priestoroch na spevnených plochách. Odtiaľ sa pomocou vysokozdvižných vozíkov dopravia do výrobnej haly do priestoru navesovania dielcov na pozinkovanie.

Sklad zinku

Zinok bude dodávaný v ingotoch rôznej váhy. Bude skladovaný v samostatne oddelenej miestnosti.

Navesovanie dielcov na pozinkovanie

Dielce na žiarové zinkovanie sa budú pred chemickými predúpravami v tomto priestore ručne vešať a uväzovať na špeciálne závesy, s ktorými prejdú celým vlastným technologickým procesom žiarového zinkovania.

Chemické predúpravy- sa budú vykonávať

 v nasledovných procesných vaniach:

· občasné odzinkovanie v 1 vani, 

· odmasťovanie v 2 vaniach, 

· oplach po odmastení v 1 vani, 

· morenie v 6-tich vaniach, 

· oplachy po morení v 2 vaniach

· kúpeľ s tavidlom v 1 vani 

Spolu bude v navrhovaných chemických predúpravách zinkovne umiestnených 13 procesných oceľových vaní. Každá z vaní má objem 37,8 m3, objem kúpeľa vane bude však iba 35 m3. Všetky vane budú uložené v izolovanej železobetónovej záchytnej vani s objemom 860 m3, ktorá bude z vnútra potiahnutá kyselinovzdornou vrstvou. V skutočnosti záchytná vaňa pojme v prípade havárie 107 m3.
Plyny, ktoré vznikajú nad hladinou vaní pri procesoch v uzatvorenom priestore chemických predúprav sa budú odsávať a čistiť v absorpčnej (vodnej) pračke. Prepieracia kvapalina (čistá voda) sa časom obohacuje kyselinou chlorovodíkovou a po dosiahnutí určitej koncentrácie (merané pomocou vodivosti) sa táto slabá kyselina spätne využíva v chemických predúpravách. Potrebná čistá voda sa bude pridávať automaticky do vypieracieho okruhu. Očistený vzduch sa vypúšťa cez samostatný oceľový komín (V1) nad strechu výrobnej haly.

  Žiarové zinkovanie 

Žiarové zinkovanie je špeciálna technika pokovovania oceľového výrobku ponorením do roztaveného zinku, ktorá prebieha v uzavretej zinkovacej vani pri teplote 440–4500C. Zinková tavenina obsahuje 99,9% zinku a materiál sa v nej ponecháva po dobu závislú od typu zinkovaného materiálu (veľkosť, tvar, atď.). Dielce na pozinkovanie na závesoch dopravuje zo sušiarne do priestoru zinkovacej vane mostový žeriav. Zinkovacia vaňa je umiestnená v železobetónovej záchytnej vani a nad vaňou je uzatvorený priestor vybavený vstupnými a výstupnými dverami. Po presunutí zinkovaných dielcov nad zinkovaciu vaňu sa vstupné a výstupné dvere zatvoria a dielce sa ponoria do roztaveného zinku. Znakom ukončenia zinkovania je ukľudnenie hladiny zinku v zinkovej vani, to znamená, že nedochádza k spaľovaniu tavidla. 

Zinok vytvára na pokovovanom predmete pevný a nepriepustný povlak s dlhodobou životnosťou, ktorý chráni oceľ aj elektrochemicky a tiež aj v extrémnych poveternostných podmienkach. 

Zinkovacia vaňa sa bude vyhrievať zemným plynom pomocou štyroch vysokorýchlostných horákov umiestnených v priestore plášťa vane, z ktorého sú spaliny odvádzané priamo alebo cez výmenník tepla a spalinový ventilátor do komína. Pre úsporu energie z prenosu tepla odpadových plynov z pozinkovacej vane sa teplo využíva na ohrev kúpeľov pre chemické predúpravy – odmasťovanie. Spálený zemný plyn po odovzdaní teploty vo výmenníku tepla odchádza cez samostatný oceľový výduch nad strechu výrobnej haly. 

Po ukončení zinkovania sa otvoria výstupné dvere nad zinkovacou vaňou a závesný automat vyberie záves s dielcami zo zinkovacej vane a presunie ho na ochladenie a konečnú úpravu do vyčleneného priestoru haly. 

Reakcia zinku s oceľou, jednak z výrobkov, ktoré sa majú pozinkovať, alebo z vlastnej vane vedie k tvorbe zliatiny zinku a železa (dopravené na výrobku z morenia) vo vani, ktorá je známa ako tvrdý zinok alebo ster. Ster môže priľnúť k stenám vane, ale väčšinou sa zhromažďuje na dne vane, odkiaľ sa periodicky  (raz za 9 -14 dní) odstraňuje za použitia ponorných lopatiek alebo drapákov. Takto získaný tvrdý zinok sa vracia do priemyslovej druhovýroby k rekuperácii zinku alebo do chemického priemyslu k výrobe oxidu zinočnatého. Tvrdý zinok z navrhovanej Zinkovne Sučany bude odovzdávaný firme Kopf Group v Rakúsku. 

Na povrchu zinkovacieho kúpeľa sa tvorí zinkový popol následkom reakcie zinku s kyslíkom zo vzduchu a s tavidlom. Zinkový popol obsahuje hlavne oxid a chlorid zinočnatý. Tento popol sa ručne stiera pred tým, než sa ponorené predmety vyberú. Zinkový popol obsahuje 40 – 90 % zinku, preto je hodnotným materiálom k recyklácii. Bude odovzdávaný firme Kopf Group  v Rakúsku.

    Priestor nad zinkovacou vaňou je uzavretý a znečisťujúce látky sú vzduchom odsávané do filtračného zariadenia, ktoré je ukončené technologickým výduchom (V2) nad strechou prevádzky zinkovne.

  Chladenie a konečná úprava pozinkovaných dielcov

Po procese žiarového zinkovania nasleduje proces ochladenia a konečnej úpravy pozinkovaných dielcov pred ich expedíciou zákazníkovi. Po vychladnutí sa budú pozinkované dielce kontrolovať na kvalitu povrchu – nepozinkované miesta do 0,5% celkovej plochy sa upravia ručne, zinkovou farbou. Otrepy (stečeniny) ihlového tvaru väčšie ako 5 mm a na vopred určených funkčných plochách (na základe požiadaviek objednávateľa) sa zaoblia. Zaliate montážne otvory (otvory s priemerom pod 8 mm), tak ako aj vonkajšie a vnútorné závity sa očistia.

Pozinkované dielce sa po zinkovaní budú vážiť na kontrolných váhach. V prípade potreby je možné o hrúbke zinkovej vrstvy vystaviť certifikát.

Po procese ochladenia a konečnej úpravy pozinkovaných dielcov nasleduje posledný technologický proces – expedícia hotových pozinkovaných dielcov.

Sklad pozinkovaných dielcov

Dočasne budú dielce uložené podľa zákaziek na paletách alebo voľne na podlahe v príručnom medzisklade hotových výrobkov a potom pod vonkajšou zastrešenou plochou. Preberanie pozinkovaných dielcov sa bude robiť na vymedzenom mieste. 

Expedícia pozinkovaných dielcov

Pozinkované dielce sa naložia pomocou vysokozdvižných vozíkov alebo mostového žeriavu na nákladný automobil zákazníka.

Prísun a odsun tekutých látok sa bude vykonávať na určenom mieste - Pevné stáčacie miesto tekutých chemických látok. 

V zastrešenej časti výrobnej haly bude v podlahe haly vytvorené pevné stáčacie miesto pre odsun tekutých odpadov vybavené zberným žľabom – kyslé moriace roztoky, oplachové kvapaliny, vodné kvapalné odpady a prísun čerstvej HCl cisternovými automobilmi. Na tomto mieste budú v uzatvárateľnej skrini umiestnenej v stene výrobnej haly ukončené potrubné rozvody, ktorými sa bude odčerpávať z procesných vaní tekutý odpad a plniť čerstvá HCl. Cisternový automobil bude s touto skriňou prepojený hadicami, ktoré budú odolné voči prečerpávaným chemickým látkam. 

Odčerpávanie a zneškodnenie tuhých a tekutých odpadov bude zabezpečovať podľa potreby špecializovaná oprávnená spoločnosť, ktorá má na túto činnosť aj na cestný transport právoplatné oprávnenie. 

Skladovanie odmasťovadla a tavidla:

Odmasťovací prostriedok – EKASIT (metakremičitan sodný + uhličitan sodný) sa bude dovážať na mesačnú spotrebu (1x do mesiaca) v PVC sudoch. Do doby použitia sa bude skladovať v stavebne oddelenej časti prevádzky určenej na skladovanie odmasťovadiel a tavidiel. Priestor je zabezpečený dvojnásobnou chemickou a mechanickou izoláciou.

Tavidlo TEGOFLUX 60 SP – (NH4Cl a ZnCl2) sa bude dovážať na mesačnú spotrebu (1x do mesiaca) a bude sa skladovať v PVC sudoch do doby použitia v tom istom priestore ako EKASIT. 

Pevné stáčacie miesto tekutých chemických látok a miesto skladovania odmasťovadiel a tavidiel budú chránené dvojnásobnou chemickou a mechanickou izoláciou – zo spodnej časti hydroizolačnou fóliou, zvrchu chemicky a mechanicky odolnou nepriepustnou stierkou.

Pomocné prevádzkové zariadenia

   Pomocné prevádzky žiarového zinkovania budú tvoriť  

   nasledovné prevádzkové jednotky :


    - Dielňa údržby


    - Sklad údržby

    - Garáž vysokozdvižných vozíkov

    - Diesel agregát

Tieto prevádzky budú mať len občasnú pracovnú dobu t.j. podľa potreby.


D       Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok a energií, 

ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú

	1.
	Zoznam základných surovín
	- zinok

- tegoflux 6O SP (tavidlo)

- tovar na pozinkovanie (oceľové dielce)

- technologická voda

	2.
	Zoznam pomocných materiálov a ďalších látok, ktoré sa v prevádzke používajú
	- kyselina chlorovodíková

- ekazit 2051 (odmasťovadlo)

	3.
	Zoznam medziproduktov a výrobkov
	- medziprodukty: kyslá odpadová voda z pračky plynov

- výrobky: pozinkované dielce

	4.
	Zoznam energií v prevádzke vyrábaných a používaných (vrátane palív, médií a pohonných hmôt)
	- Palivo: zemný plyn sa bude odoberať od externého

               dodávateľa

- Energie: elektrická energia sa bude odoberať od externého 

                 dodávateľa,

                 tepelná energia bude vyrábaná v navrhovanej

                  prevádzke,

- Pomocné suroviny: pohonné hmoty sa budú odoberať na čerpacích staniciach pohonných hmôt mimo areálu zinkovne (pre prevádzku osobných automobilov). Pohonné hmoty pre vysokozdvižné vozíky sa podľa potreby v kanistri donesú z čerpacej stanice pohonných hmôt. Napĺňanie sa vykoná na to určenej spevnenej ploche, ktorej odvedenie dažďových vôd bude cez lapače ropných látok. 

                 Mazivá, prípadne oleje potrebné na údržbu vysokozdvižných vozíkov nebudú v prevádzke skladované. Pravidelnú kontrolu a údržbu bude zabezpečovať dodávateľ vysokozdvižných vozíkov.

                Pre diesel agregát bude zásoba 210 l sud nafty.

	5.
	Spotreba vody (pitnej a technologickej)
	Spotreba pitnej vody: 1 377 m3.rok-1
Spotreba technologickej vody: 870 m3.rok-1


E 
Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí

	1.
	Zoznam zariadení a činností majúcich vplyv na znečisťovanie ovzdušia
	Chemické predúpravy

Emisie vznikajú v technologických krokoch odzinkovania a morenia.

Plyny obsahujúce anorganické znečisťujúce, ktoré vznikajú nad hladinou vaní pri procesoch v uzatvorenom priestore chemických predúprav sa budú odsávať a čistiť v absorpčnej pračke. 

Žiarové zinkovanie

Zinkovacia vaňa je jedným z hlavných zdrojov emisií do ovzdušia. Behom ponorovania výrobku sa zo zinkovacieho kúpeľa vytvoria emisie hmotných častíc, ktoré je možné pozorovať ako biely dym (oblak). Vznikajúce emisie sú veľmi jemné produkty sublimácie a odparovania vrátane iónov chlóru, amoniaku a zinku a tiež zlúčeniny oxidu zinočnatého, chloridu zinočnatého a chloridu amónneho. Vznikajúce emisie sú odsávané a čistené prostredníctvom filtračného (odprašovacieho) zariadenia. Prach z filtrov v zásade obsahuje chlorid amónny a chlorid zinočnatý. 

Tuhé znečisťujúce látky (TZL) ako zinkový popolček. 

Horenie plynových horákov zinkovacej pece

Štyri plynové horáky, každý s príkonom 4x330 kW zabezpečujú vyhrievanie zinkovacej vane. Produktom horenia sú emisie: TZL, NO2, CO a SO2

Výmeník tepla – plnoutomatický kotol vykurovaný plynovým horákom s maximálnym s príkonom 390 kW. Používa sa len v prípade poklesu teploty spalín horákov zinkovacej pece.

Kotolňa pre sociálno – administratívny prístavok

Príkon: 1 x 40 kW

Produktom horenia sú emisie: TZL, NO2, CO a SO2
Sušiaca pec

Vodné pary zo sušiacej pece budú vypúšťané do priestoru haly.

Príkon: 2 x 120 kW

Plynové sálavé žiariče inštalované vo výrobnej hale

Emisie (TZL, NO2, CO a SO2) budú emitované do priestoru haly. 

Príkon: 9 x 17 kW 

Náhradný zdroj elektrickej energie – diesel agregát. Jeho prevádzka bude občasná, bude slúžiť pre vybrané elektrické spotrebiče Zinkovne len v prípade výpadku elektrického prúdu.  Inštalovaný tepelný príkon je 57 kW. 

	2.
	Zoznam emisií vypúšťaných do ovzdušia a spôsob ich vypúšťania, resp. zachytávania
	1. Emisie z chemických predúprav

- anorganické znečisťujúce látky vo forme plynných pár

  (HCl),

Tieto plynné emisie sú odsávané a zachytávané vo vodnej absorbčnej pračke. Následne sú vypúšťané výduchom do ovzdušia.

2. Emisie zo žiarového zinkovania

- TZL

- tuhé znečisťujúce anorganické látky (zinok a jeho 

   zlúčeniny vyjadrené ako Zn).

Emisie budú odsávané a čistené prostredníctvom filtračného zariadenia. Po vyčistení budú samostatným výduchom vypúšťané do ovzdušia.

3. Emisie zo stacionárneho zdroja na spaľovanie palív   

 (horáky na ohrievanie zinkovacej vane) a plynového kotla na vykurovanie administratívnej budovy:

 - TZL

 - oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý (ďalej len NOx)
 - oxid uhoľnatý (CO) 

 - oxidy síry vyjadrené ako oxid siričitý (SO2) 

- TOC (celkový organický uhlík)

Emisie budú odsávané a samostatnými výduchmi emitované do ovzdušia.

4. Emisie zo sušiacej pece 

Emisie zo spaľovania plynu pre ohrev pece, ktoré budú vypúšťané do haly.

5. Emisie zo sálavých plynových žiaričov

 - TZL

 - oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý (ďalej len NOx)
 - oxid uhoľnatý (CO) 

 - oxidy síry vyjadrené ako oxid siričitý (SO2) 

Emisie sú odsávané  a výduchmi  vypúšťané do atmosféry.



	3.
	Zoznam zdrojov znečisťovania odpadových vôd
	Chemické predúpravy

· (odzinkovanie, odmasťovanie, oplach po odmastení, morenie, oplach po morení) produkujú technologické odpadové vody

Chladenie 

· produkuje technologické odpadové vody

Sociálno – hygienické zariadenia (WC, sprchy) 

· produkujú splaškové odpadové vody

Vonkajšie spevnené plochy (komunikácie, parkoviská) a strechy 

· produkujú dažďové vody



	4.
	Zoznam produkovaných odpadových vôd a spôsob ich vypúšťania
	Technologické odpadové vody  

- zneškodňované budú ako tekutý odpad a budú pravidelne odčerpávané na zneškodnenie oprávnenou firmou priamo z jednotlivých vaní

Splaškové odpadové vody
- odvádzané budú vnútroareálovou kanalizáciou do kanalizačného zberača a odtiaľ na biologicko – mechanickú ČOV mesta Vrútky

Dažďové vody

- dažďové odpadové vody z parkovísk budú predčisťované na odlučovači ropných látok KLartec KL 65/3 sII a až potom budú odtekať do vsakovacích ELWA blokov. Sú navrhované tri samostatné vsakovacie systémy ELWA blokov: 

Blok č.1 – dažďové vody budú predčisťované na odlučovači ropných látok pritekajúce v množstve 64,42 l.s-1,

Blok č.2 - dažďové vody budú predčisťované na odlučovači ropných látok pritekajúce v množstve 234,67 l.s-1,

Blok č.3 - dažďové vody budú predčisťované na odlučovači ropných látok pritekajúce v množstve 196,91 l.s-1.

Spolu s vodou zo striech budú odvedené do vnútroareálovej dažďovej kanalizácie a odtiaľ do vsakovacích blokov.
Odtok dažďových vôd z celého areálu je QD = 496,0 l.s-1 pri T = 15 min a na toto množstvo je dimenzovaná kanalizácia celého areálu vrátane dažďovej nádrže.



	5.
	Zoznam odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie alebo recipientu
	Nevypúšťame odpadové vody s obsahom obzvlášť škodlivých látok do verejnej kanalizácie ani do recipientu.


	6.
	Odpadové vody prichádzajúce od iných pôvodcov
	Nepreberáme odpadové vody od iných pôvodcov.

	7.
	Charakteristika recipientu (názov, povodie, riečny kilometer, úroveň znečistenia v mieste vypúšťania, prietoky)
	Odpadové vody nevypúšťame do recipientu.

	8.
	Zoznam produkovaných odpadov
	1. kyslé moriace roztoky

2. vodné oplachovacie kvapaliny

3. odpady z odmasťovania

4. tvrdý zinok

5. zinkový popol

6. použité tavidlo

7. obaly z dreva

8. vodné kvapalné odpady

9. papier a lepenka

10. odpady obsahujúce ortuť (žiarivky)

11. zmesový komunálny odpad

	9.
	Úroveň znečistenia pôdy a podzemných vôd a možné riziká
	Ide o novú prevádzku na voľnej, nevyužívanej ploche porastenej TTP (trvalý trávny porast)



	10.
	Prehľad iných emisií do životného prostredia (hluk, vibrácie, žiarenia atď.)
	Zdroje vibrácií a žiarenia

Technologické uzly ani súvisiace činnosti prevádzky nebudú zdrojom žiarenia ani vibrácií. Ventilátory pri sušiacej peci, ktoré by mohli byť zdrojom vibrácií budú vybavené tlmičmi kmitania. 

Zdroje hluku

1) dopravníky, žeriavy – mostové žeriavy slúžia na presun traverz, na ktorých sú navesené dielce na chemické predúpravy a žiarové zinkovanie, zabezpečia presun dielcov na taktované reťazové dopravníky. Taktované reťazové dopravníky slúžia na posun traverzy s dielmi pod motoricky otvárané poklopy v jednotlivých technologických uzloch (chemické predúpravy a žiarové zinkovanie) 

2) vzduchotechnické zariadenia, ktoré budú zabezpečovať výmenu vzduchu vo výrobných a prevádzkových priestoroch  a budú korigovať straty tepla. Zariadenia vzduchotechniky budú vybavené protihlukovými úpravami. Skrine vetracích jednotiek budú tvorené protihlukovými panelmi a vo vzduchovodoch budú osadené tlmiče hluku k zabráneniu šírenia hluku do vnútorného resp. vonkajšieho prostredia. Vonkajšia jednotka bude v nízkohlučnom prevedení.




F
Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného 

prostredia v tomto mieste 

Zdroj: Zinkovňa Košice, s.r.o. – Zinkovňa Martin – Sučany. Správa o hodnotení vplyvov na životné prostredie, december 2005
	1.
Popis miesta a okolia prevádzky
	Areál zinkovne sa nachádza v priemyselnej zóne v juhozápadnej časti k.ú. obce Sučany, zo severu je ohraničený  transformovňou.  Z južnej strany vlastného areálu je lokalizovaná nepoužívaná železničná vlečka. Na západ od areálu sa nachádzajú sklady, prevažne stavebného materiálu.
Územie vo vnútri areálu budúcej zinkovne je kategorizované ako trvalý trávny porast (TTP) a v minulosti bolo čiastočne využívané ako skladisko stavebného materiálu. 

Okolie prevádzky je tvorené TTP s nelesnou drevinou vegetáciou a krovinami,  poľnohospodársky obrábanými plochami a zastavaným územím.  

	2.
Klimatické podmienky a kvalita ovzdušia
	Záujmové územie patrí podľa klimatických oblastí do oblasti mierne teplej, podoblasti vlhkej a okrsku mierne teplého, vlhkého, s chladnou alebo studenou zimou, dolinového typu.
Oblasť Turčianskej kotliny má nepriaznivé klimatické podmienky z hľadiska rozptylu znečisťujúcich látok. Časté inverzie, nízka hodnota priemernej rýchlosti vetra a vysoká relatívna vlhkosť sa podieľajú na zvýšených koncentráciách imisií oxidov dusíka, síry a polietavého prachu. 

Nepriaznivé veterné pomery a relatívne menšie zdroje exhalátov vedú k vysokej úrovni znečistenia v prízemnej vrstve. 

Znečisťovateľmi ovzdušia v tomto území sú podniky lokalizované v Martine, Vrútkach, Sučanoch a Turanoch. 

Najvýznamnejšími znečisťovateľmi sú:

· SSE a.s., Tepláreň Martin

V rámci okresu ide o dominantného znečisťovateľa SO2 a NOx.

· ŽOS a.s., Vrútky
V rámci okresu sa podnik dominantne podieľa na znečistení TZL.

· Drevina s.r.o., Turany, Drevoprodukt s.r.o. Turany
Relatívne menšími prispievateľmi na znečisťovaní ovzdušia sú tiež mobilné zdroje - doprava, ktorej znečisťovanie má v dennom režime najväčší vplyv najmä v rannej špičke, ktorá sa vyznačuje veľkou koncentráciou nákladných zásobovacích vozidiel. Malé a stredné zdroje znečistenia sa spolu s dopravou podieľajú na občasných smogových stavoch a prekračovaní emisných limitov z dôvodu zlých vetracích pomerov kotlinového územia, pričom k týmto situáciám dochádza aj v menších neplynofikovaných sídlach.




	3.
Charakteristika stavu životného prostredia v danej lokalite 
	Miesto prevádzky sa nachádza v oblasti s významnou koncentráciou priemyselných aktivít. Podľa environmentálnej regionalizácie je súčasťou tzv. Hornopovažskej ohrozenej oblasti, ktorá zaberá časti okresov Žilina, Martin, Dolný Kubín a Ružomberok. Oblasť Martina s lokálnym vplyvom vykazuje podľa klasifikácie environmentálnej regionalizácie III. stupeň poškodenia - prostredie mierne narušené.
Z hľadiska zložiek životného prostredia ostáva najproblematickejšou oblasťou znečistenie ovzdušia, ktoré je dané zlými prírodnými parametrami rozptylu znečisťujúcich látok, a to najmä v zimnom období. 

Znečisťovanie ovzdušia je spôsobované lokálnym priemyslom, komunálnou energetikou (kotolne) a dopravou. Celkové množstvá vypúšťaných základných emisií zo stacionárnych zdrojov majú dlhodobo klesajúci trend. Vďaka zavádzaniu nových technológií a náhrade spaľovania tuhých látok plynom výrazne poklesli hlavne emisie TZL a SO2, naopak, ťažiskovými emisiami sa stali oxidy dusíka a VOC, ktoré produkuje najmä doprava zaznamenávajúca stále väčší nárast a intenzitu.
Znečisťovanie povrchových tokov v okolí prevádzky pretrváva a zavedené opatrenia sa zatiaľ v kvalite sledovaných tokov výrazne neprejavili. Váh je znečisťovaný poľnohospodárskou činnosťou (splachy), znečistenými vidieckymi komunálnymi odpadovými vodami v dôsledku chýbajúcej kanalizácie v hornom toku Váhu, čistenými mestskými komunálnymi vodami a odpadovými vodami z priemyselných podnikov (SAŽP,2002). 
Podzemné vody v území nevykazujú prekročenie normových ukazovateľov indikujúcich antropogénne ovplyvnenie kvality podzemných vôd. V blízkosti miesta prevádzky je však lokalizovaná stará environmentálna záťaž –uzavretá skládka Ekopolis Sučany, ktorá má vplyv na kvalitu miestnych podzemných vôd. 

U pôd záujmového územia nebola zaznamenaná nadlimitná kontaminácia. Miera kontaminácie je však závislá na mobilite cudzorodých látok, ktorá závisí od lokálnych, najmä hydrogeologických a geologických podmienok - primárna kontaminácia pôdy sa väčšinou prejavuje v znečistení podzemných vôd. 

V okolí miesta prevádzky sa nenachádza výrazný zdroj kontaminácie geologického prostredia.


	4.
Chránené  a citlivé oblasti, ochranné pásma
	Chránené územia a ich ochranné pásma (podľa zákona NR SR č. 543/2002 Z.z. o ochrane prírody a krajiny)
· priamo na mieste prevádzky ani v jeho okolí sa nenachádzajú

Osobitne chránené druhy bioty
· priamo na mieste prevádzky ani v jeho okolí sa nenachádzajú

Chránené a vzácne biotopy
· priamo na mieste prevádzky ani v jeho okolí sa nenachádzajú

Prvky ÚSES, ktoré sa nachádzajú v okolí prevádzky: 

· rieka Váh (nadregionálny biokoridor)

CHVO, PHO, iné OP

· územie Veľkej Fatry je nariadením vlády SSR č. 13/1987 Zb. vyhlásené za chránenú oblasť prirodzenej akumulácie vôd

       

	5.
Staré záťaže na území prevádzky a v jej okolí a plánované nápravné opatrenia
	1. V území budúceho areálu zinkovne ako aj v bezprostrednom okolí, kde sú situované iné firmy (BBC, Forum components, EBA..), boli vykonané inžiniersko-geologické prieskumy. Z výsledkov prieskumov vyplynulo, že na území sa sporadicky (nie celoplošne)  nachádzajú vrstvy navážok rôzneho materiálu: stavebný materiál, struska čiernej farby, stavebné panely. V auguste 2006 bol na ploche budúcej zinkovne vykonaný inžiniersko-geologický prieskum, na základe ktorého v 14-tich vrtoch sa vyčlenili litologické typy zemín a hornín, hydrologické pomery a hydrologické zhodnotenie. Taktiež bola zhodnotená agresivita účinkov podzemnej vody na betónové a železné materiály.

Boli vykonané analýzy v dvoch vzorkách podzemnej vody a dvoch vzorkách pôdy v zmysle  „Doporučenia Slovenskej komisie pre životné prostredie k uplatňovaniu ukazovateľov a normatív pre asanáciu znečistenej zeminy a podzemných vôd“, ktoré bolo vydané ako príloha metodického pokynu  MŽP  SR č. 1617/97: „Postup pri vyhodnocovaní záväzkov podniku z hľadiska ochrany životného prostredia ...“  

Z porovnania výsledkov analýz vôd a zemín z platnými limitmi vyplýva, že v podzemných vodách neboli prekročené limity ani v jednom ukazovateli znečistenia. Mierne prekročenie limitných hodnôt v zeminách vykazovalo, znečistenie Hg, jednomocnými fenolmi,  EOX a NEL IR  a to vo fónových hodnôt kategórie A.  Znečistenie však  nedosahuje medzné hodnoty kategórie B. 

Z výsledkov prieskumu vyplýva, že v danom území nie je potrebné realizovať ďalšie prieskumné práce, preto nenavrhujme nápravné opatrenia.

2. V území budúcej zinkovne bolo v júli 2006 vykonané meranie objemovej aktivity radónu v pôdnom vzduchu, z ktorého vyplýva, že pozemok sa zaraďuje do kategórie nízkeho radónového rizika, nie je na pozemku prekročená odvodená zásahová úroveň. Preto nie je potrebné vykonanie opatrení proti prenikaniu radónu z podložia do stavby.


G    Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií

Emisie do ovzdušia 

	1.
	Stručný popis technológie a jej kritických miest z hľadiska jej možných vplyvov na životné prostredie
	Chemické predúpravy - emisie (výpary HCl) budú vznikať v technologických krokoch odzinkovania a morenia.

V prípade, že by nebolo zabezpečené zachytávanie plynných emisií  v absorpčnej (vodnej) pračke, tieto emisie by spôsobovali kyslý spád a  po dlhšom čase by mali negatívny dopad na životné prostredie a obyvateľstvo.

Žiarové zinkovanie - vznikajúce emisie sú veľmi jemné produkty sublimácie a odparovania vrátane iónov chlóru,  zinku a tiež zlúčeniny oxidu zinočnatého, chloridu zinočnatého a chloridu amónneho. 

V prípade nerealizácie filtračného zariadenia nad zinkovacou vaňou, by unikajúce mikročiastočky zinku mohli spôsobiť nezanedbateľné škody na rastlinách (upchávanie prieduchov) a tiež na zdraví obyvateľstva (vznik alergií).

Takýto prípad však nemôže pre zabezpečenosť zariadení nastať, pretože v prípade poruchy na odsávacích zariadeniach nie je možné zariadenia spustiť do chodu.

Sušiaca pec - emisie zo spaľovania zemného plynu, pri priamom ohreve vzduchu budú uvoľňované do priestoru chemických predúprav  a cez výduch V1 emitované do ovzdušia. Do priestoru výrobnej haly sa uvoľní len minimálne množstvo. Jedná sa o fugitívne emisie, ktoré budú z vnútorných priestorov haly unikať trvalo otvorenými otvormi v streche,  ktoré zabezpečujú hygienické parametre pracovného prostredia. Jedná sa o automatizované pracovisko.

 Na základe skúsenosti navrhovateľa z analogických prevádzok v Malackách a v Rakúsku, tiež vzhľadom na prirodzené vetranie haly ako aj odborný odhad je predpoklad iba minimálnych koncentrácií emisií v priestore haly, bez ich vplyvu na životné prostredie.

	2.
	Používané technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií
	Neuvádzame, nakoľko ide o novú prevádzku.

	3.
	Navrhované technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií
	1) Absorpčné zariadenie – práčka vzduchu slúži na zachytávanie znečisteného vzduchu odsávaného z časti chemických predúprav. Škodliviny obsiahnuté v odsávanom vzduchu sú vypierané vo vode, ktorá sa sústreďuje v hermeticky uzavretej absropčnej jednotke a po dosiahnutí maximálne 4% koncentrácie HCl sa samostatným potrubím vracia späť do moriacich vaní. Ďalším čerpadlom sa do zariadenia dočerpá čistá technologická voda. Zariadenie je riešené tak, že počas bezporuchovej prevádzky nedochádza k tvorbe žiadneho odpadu. Zariadenie pracuje automaticky, bez obsluhy.

termín realizácie: Pranie a čistenie vzduchu bude prebiehať počas celého výrobného procesu t.j. 255 pracovných dní v roku, čo predstavuje 4 080 h/rok.

       očakávané prínosy: emisie neunikajú do ovzdušia, ale sa zachytávajú vo vode, čím sa predchádza znečisteniu ovzdušia. Voda sa následne využíva v chemických predúpravách v technologickom uzle oplachy po morení.

2) Vzduch odsávaný z priestoru zinkovacej vane je vedený do hadicového filtra. Čistenie filtra je vykonávané automaticky. Vypadávajúci popolček sa zbiera (padá) do sudov a je s ním ďalej nakladané ako s recyklovateľným odpadom. 

   2.1.) Na látkovom filtračnom zariadení čistenia odpadových plynov odvádzaných zo žiarového zinkovania bude denne kontrolovaná a dodržiavaná  tlaková strata predpísaná výrobcom.

termín realizácie: Čistenie vzduchu bude prebiehať počas celého výrobného procesu t.j. 255 pracovných dní v roku, čo predstavuje 4 080 h/rok.

       očakávané prínosy: značné zníženie množstva vypúšťaných tuhých do ovzdušia



	4.
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	1) plynné emisie z chemických predúprav sa budú zachytávať v prepieracej kvapaline (čistá voda) v absorpčnej pračke. Vznikajúca zriedená HCl (4 %) sa spätne bude využívať v procesoch chemických predúprav - oplachy po morení.

2) zachytené emisie z filtra (TZL) obsahujúce zinkový prach (sú zachytávané do samostatnej uzavretej nádoby- sudy), odovzdávajú sa na recykláciu firme Kopf Goup v Rakúsku.


Emisie do vôd

	1.
	Stručný popis technológie a jej kritických miest z hľadiska jej možných vplyvov na životné prostredie
	   1) Znečistenie podzemných vôd by mohlo nastať haváriou zinkovacej   vane.

2) V technologickej časti chemických predúprav by haváriou  alebo poškodením záchytnej vane mohlo dôjsť k úniku odpadových vôd do podložia a následne do podzemných vôd. 

	2.
	Používané technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií
	Neuvádzame, nakoľko ide o novú prevádzku.

	3.
	Navrhované technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií 
	1)   všetky technologické odpadové vody vznikajúce v prevádzke budú  zneškodňované ako tekutý odpad a budú pravidelne odčerpávané na zneškodnenie priamo z jednotlivých vaní autorizovanou firmou na základe zmluvných vzťahov. 

termín realizácie: od začatia skúšobnej prevádzky
       očakávané prínosy: ide o bezodpadovú technológiu, ktorá je v súčasnosti využívaná v jestvujúcich zinkovniach firmy Kopf Group. Ide o ochranu pred kontamináciou povrchových a podzemných vôd.

2) pod zinkovacou vaňou bude umiestnená havarijná vaňa, ktorá v prípade poruchy zachytí celý objem zinkovacej vane.  

termín realizácie: od začatia skúšobnej prevádzky
       očakávané prínosy: ochrana pred kontamináciou povrchových a podzemných vôd

3) všetky vane chemických predúprav budú umiestnené v havarijnej nádrži, ktorej povrch bude upravený kyselinovzdorným náterom

termín realizácie: od začatia skúšobnej prevádzky
       očakávané prínosy: ochrana pred kontamináciou povrchových a podzemných vôd.



	4.
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	1) zneškodnenie tekutých odpadov bude zabezpečené oprávnenou firmou, ktorá  má na túto činnosť  aj na cestný transport právoplatné oprávnenie

2) v prípade havárie (dlhodobý výpadok zemného plynu, resp. prasknutie zinkovacej vane) signalizačné zariadenie okamžite zastaví prevádzku, automaticky otvorí havarijný uzáver na dne zinkovacej vane a roztavený zinok vytečie do havarijnej vane, odkiaľ sa vyberie a odovzdá sa na rekuperáciu firme Kopf Group v Rakúsku. 

3) prípadný únik kúpeľov z vaní chemických predúprav je zabezpečený záchytnou vaňou, (ktorej objem zodpovedá objemu všetkých vaní chemických predúprav). Prípadné uniknuté kvapaliny budú zo záchytnej vane odčerpané oprávnenou organizáciou a legislatívne zneškodnené




H.
Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na   

          predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie 

          odpadov vznikajúcich v prevádzke

	1.
	Používané opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov
	Neuvádzame, nakoľko ide o novú prevádzku.

	2.
	Navrhované opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov
	1) Tvrdý zinok (ster), ktorý sa usádza na stenách a na dne zinkovacej vane sa z nej bude periodicky  (raz za 9 – 14 dní) odstraňovať za použitia ponorných lopatiek a drapákov.  Takto získaný tvrdý zinok sa vracia do priemyslovej druhovýroby k rekuperácii obsahu zinku alebo do chemického priemyslu k výrobe oxidu zinočnatého. Tvrdý zinok z navrhovanej zinkovne bude odovzdávaný rakúskej firme Kopf Group. 

termín realizácie: od začatia skúšobnej prevádzky

očakávané prínosy:  rekuperáciou zinku sa zníži množstvo odpadov zneškodňované skládkovaním.

2) Na povrchu zinkovacieho kúpeľa sa tvorí zinkový popol následkom reakcie zinku s kyslíkom zo vzduchu a s tavidlom. Zinkový popol obsahuje veľké množstvo zinku (40 – 90%) a preto je hodnotným materiálom k recyklácii. Zinkový popol z navrhovanej zinkovne bude na recykláciu odovzdávaný rakúskej firme Kopf Group. 

termín realizácie: od začatia skúšobnej prevádzky

očakávané prínosy: recykláciou zinkového popola sa zníži množstvo odpadov zneškodňované skládkovaním.

3) Separovaný zber  papiera a plastov. 

termín realizácie: od začatia skúšobnej prevádzky

        očakávané prínosy: separovaným zberom je možné jednotlivé odpady druhotne využiť, čím sa zníži množstvo odpadov zneškodňované skládkovaním.

4) Udržiavanie správnej regulácie zásob surovín a pomocných látok, pravidelná údržba technologických zariadení.

termín realizácie: od začatia skúšobnej prevádzky

očakávané prínosy: minimalizácia nepoužiteľnosti surovín alebo pomocných látok, teda vzniku odpadov a predchádzanie havarijným stavom
5) Zriedená kyselina chlorovodíková obsiahnutá v prepieracej kvapaline v absorpčnej pračke sa opäť využíva v procesoch chemických predúprav. Ak v absorbčnej pračke koncentrácia HCl dosiahne 4% tak sa samostatným potrubím vracia späť do moriacich vaní. Absorpčná pračka je riešená tak, že počas bezporuchovej prevádzky nedochádza k tvorbe žiadneho odpadu.

termín realizácie: od začatia skúšobnej prevádzky

       očakávané prínosy: navrhované opatrenie prispeje k zníženiu množstva vody používanej pri chemických predúpravách a taktiež k zníženiu množstva použitej kyseliny chlorovodíkovej

6) Oceľové sudy, v ktorých je dodávané tavidlo sa využijú ako zberné nádoby pre odpad – zinkový popol.

          termín realizácie: od začatia skúšobnej prevádzky

očakávané prínosy: navrhované opatrenie prispeje k zníženiu   množstva obalových odpadov a tiež ekonomický prínos, že sa nebudú kupovať nové oceľové sudy.




I 
Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení 

          a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do 

          životného prostredia

Ovzdušie

	1.
	Popis systému monitorovania, resp. merania emisií do životného prostredia 
	Zo zinkovne sú do ovzdušia vyvedené tri technologické výduchy :

· V1 - odsávanie odpadového plynu s obsahom pár HCl z priestoru    chemických predúprav - vedené do pračky vzduchu, po vyčistení je vzduch vypúšťaný do komunálneho ovzdušia 

· V2 - odsávanie od zinkovacej vane – vyvedené do filtračného zariadenia na záchyt zinkového popolčeka, po vyčistení je vzduch vypúšťaní do komunálneho ovzdušia

· V3 - odpadový vzduch vznikajúci pri spaľovaní ZPN v plynových horákoch a v dohorievacom horáku – procesný ohrev – bez odlučovača.

V1 – výduch pre chemické predúpravy

V2 – výduch pre zinkovaciu vaňu - zinkovanie

V3 – výduch pre procesný ohrev zinkovacej vane 

Lokalizácia technologických výduchov je uvedená v prílohe č. 21.  Na každom výduchu budú umiestnené dve meracie miesta opatrené meracími prírubami. 

Meracie miesta budú umiestnené a navrhnuté podľa STN EN 13284-1, kap. 5.2.

V1, V2, V3 - samostatné bodové výduchy. Odberové miesta na výduchoch budú pripravené v mieste, kde už nedochádza k zmene zloženia odpadového plynu a sú splnené technické požiadavky na reprezentatívnosť merania a odberu vzorky.

Frekvencia /merania odberu vzoriek

- diskontinuálne oprávnené meranie

- interval merania bude určený na základe nameraného hmot. toku jednotlivých ZL -§ 5 ods. 4 vyhlášky MŽP SR č.408/2002 Z.z.  

Podmienky merania /odberu vzoriek

- pri minimálne 90%-nom výkone zariadenia, schválených prevádzkových podmienkach a bežných podmienkach prevádzky inštalovaných odlučovacích zariadení. Ďalšie podmienky oprávneného merania určuje oprávnená osoba v súlade s platnými legislatívnymi predpismi, toho času v súlade s prílohou č. 2 časti D. k vyhláške MŽP SR č. 408/2003 Z. z.

Sledované veličiny

Emisné hodnoty:

V1 – hmotnostný tok a koncentrácia HCl v odpadovom plyne

V2 - hmotnostný tok a koncentrácia TZL/Zn v odpadovom plyne

V3 - koncentrácia plynných ZL (NOx–NO2, CO) v odpadovom plyne 

Súvisiace stavové veličiny:

- teplota, tlak, vlhkosť odpadového plynu a koncentrácie O2, CO2

Metóda merania /odberu vzoriek

Analytické metódy Platné vydanie oprávnenej metodiky v čase vykonania merania (§ 5 ods. 1 a 2 výnosu MŽP SR č. 1/2003 a informácia o zozname metód a metodík oprávnených meraní – § 25 ods. 5 zákona č. 478/2002 Z. z. o ovzduší, § 5 ods. 4 výnosu MŽP SR č. 1/2003, v prílohe č. 1 a 3 k výnosu MŽP SR č. 1/2003). Alebo metóda merania, uvedená ako interná metodika alebo alternatívna metodika v platnom oprávnení oprávnenej osoby, ktorá bude meranie vykonávať. Požiadavky na výber konkrétnej metodiky oprávneného merania ustanovuje § 5 ods. 11 výnosu MŽP SR č. 1/2003.

Technické charakteristiky meradiel  určuje oprávnená osoba, ktorá bude meranie vykonávať

Vlastné meranie /dodávateľ

Dodávateľské meranie – realizované prostredníctvom oprávnenej meracej osoby

Miesto vykonania analýz / laboratórium

Laboratórium oprávnenej meracej osoby, ktorá bude meranie realizovať

Autorizácia / akreditácia k meraniu

Dodávateľské meranie – realizované prostredníctvom oprávnenej meracej osoby + platné oprávnenie vydané MŽP SR

Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov

Údaje budú uvedené v správe o oprávnenom meraní. Správa bude archivovaná po dobu min. 6 rokov (podľa frekvencie merania).

	2.
	Pripravované opatrenia na zlepšenie systému monitorovania emisií
	Nepripravujú sa nové opatrenia na zlepšenie systému monitorovania. Jedná sa o novú prevádzku.


J
Rozbor porovnania prevádzky s najlepšou dostupnou technikou

1. Porovnanie komplexných parametrov povoľovanej prevádzky s parametrami 

    najlepšej  dostupnej techniky

Zdroj:  European commission (preklad MPO ČR), spracoval SVUOM s.r.o 2005: Integrovná prevence a omezovaní znečištení (IPPC) Referenční dokument o nejlepších technikách pro povrchové úpravy kovu a plastu s použitím elektrolytických nebo chemických postupu.

	p.č.
	Komplexné parametre pre najlepšiu dostupnú techniku s uvedením ich zdroja
	Porovnanie parametrov povoľovanej prevádzky s parametrami najlepšej dostupnej techniky
	Návrh na dosiahnutie parametrov najlepšej dostupnej techniky

	1. 
	Aktívne odsávanie a čistenie vzdušniny ako koncová technológia pre minimalizáciu znečistenia ovzdušia
	Vzdušnina z celého priestoru chemických predúprav a zinkovacej vane bude odsávaná a čistená absorpčnou pračkou a vysokovýkonným filtrom
	- bez návrhu, súlad s BAT

	2. 
	Zariadenie stupňa odmasťovania, pokiaľ nie je tovar úplne odmastený
	Odmasťovať sa budú všetky  výrobky
	- bez návrhu, súlad s BAT

	3. 
	Biologické odmasťovanie s čistením na mieste (odstraňuje sa tuk a olej z odmasťovacieho roztoku) pomocou baktérií
	Bude sa vykonávať kyslé odmasťovanie, ktoré je tiež v súlade s BAT
	- bez návrhu, súlad s BAT

	4. 
	Oddelené morenie a rozrážanie, pri následnej inštalácii  častí pre rekuperáciu zložiek zo zmesnej tekutiny, alebo prostredníctvom zmluvných externých špecialistov
	Morenie bude prebiehať  oddelene v 6-tich vaniach
	- bez návrhu, súlad s BAT

	5. 
	Súčasné monitorovanie parametrov kúpeľa: teploty a koncentrácie HCl
	Automaticky sa bude sledovať  koncentrácia HCl, 

automatickou reguláciou sa bude sledovať aj teplota.
	- bez návrhu, súlad s BAT

	6. 
	Použitie  odlučovacej jednotky – vodná pračka emisie HCl sa bude pohybovať v rozmedzí 2 – 30 mg.Nm3
	Emisie z predúprav, teda aj morenia budú zachytávané vo vodnej pračke. Premytím plynného HCl sa dosiahne na výstupe z pračky koncentrácia HCl v odplyne max. 10 mg.  Nm-3
	- bez návrhu, súlad s BAT

	7. 
	Špeciálny dohľad na skutočný moriaci efekt kúpeľov a využitie inhibítorov morenia zabraňuje premoreniu
	Morenie bude sledované automatickým záznamom o koncentrácii HCl a tiež odborným pracovníkom
	- bez návrhu, súlad s BAT

	8. 
	Rekuperácia frakcie voľnej kyseliny z použitej moriacej kvapaliny
	Prepieracia kvapalina obohatená o HCl sa bude spätne využívať v predúpravách.
	- bez návrhu, súlad s BAT

	9. 
	Odstránenie Zn z kyseliny
	Spätné využitie prvkov a  zlúčenín z moriacej kvapaliny bude zabezpečené oprávnenou organizáciou.
	- bez návrhu, súlad s BAT

	10. 
	Využitie vyčerpanej moriacej kvapaliny pre výrobu tavidiel
	Použitú moriacu kvapalinu bude odčerpávať oprávnená organizácia, spôsob využitia nám zatiaľ nie je známy
	- bez návrhu, súlad s BAT

	11. 
	Nevyužívať vyčerpanú moriacu kvapalinu k neutralizácii
	Nebude sa vykonávať neutralizácia
	- bez návrhu, súlad s BAT

	12. 
	Nevyužívať vyčerpanú moriacu kvapalinu na rozrážanie emulzie
	Nebude sa využívať
	- bez návrhu, súlad s BAT

	13. 
	Statické alebo stupňovité oplachovanie
	Oplachovanie je zaradené po odmastení a po morení, čím sa zamedzí prenosu látok z jednotlivých kúpeľov a predĺži sa ich životnosť.
	- bez návrhu, súlad s BAT

	14. 
	Opätovné využitie oplachovej vody k doplneniu predchádzajúcich prevádzkových kúpeľov.

(Obvykle zinkovne potrebujú 0-20 l vody na tonu pozinkovanej ocele)
	Využitie oplachovej vody bude zabezpečené. Spotreba technologickej vody bude predstavovať 8,6 l na tonu pozinkovacej ocele
	- bez návrhu, súlad s BAT

	15. 
	Prevádzka bez odpadovej vody (odpadová voda môže vznikať vo výnimočných prípadoch, pri ktorých sa potom vyžaduje úprava odpadovej vody)
	Je to prevádzka bez odpadovej vody. Pokiaľ je to možné tak sa odpadová voda bude spätne využívať. Použité kvapaliny v predúpravách (odmasťovanie a morenie) sa vyčerpajú oprávnenou organizáciou priamo z jednotlivých vaní cca 1 x mesačne. Táto organizácia bude zabezpečovať aj  recykláciu jednotlivých komponentov alebo zneškodnenie.
	- bez návrhu, súlad s BAT

	16. 
	Zachytávanie emisií žiarového pokovovania zakrytím vane alebo odsávaním po obvode a zachytením prachu napr. látkovými filtrami alebo v sprchovej pračke na čistenie plynov – „skrubroch“. Emisia prachu (TZL) po týchto procesoch je menej než 5 mg prachu /Nm3
	Priestory nad zinkovacou vaňou budú uzavreté a napojené na filtračné zariadenie, ktoré zabezpečí odsávanie všetkých vzniknutých emisií pri reakcii tavidla s roztaveným zinkom. Filtre v tomto zariadení majú automatickú regeneráciu filtračného média pomocou tlakového vzduchu protiprúdom. Dodávateľ filtrov garantuje hodnoty zvyškového úletu TZL 1 – 5 mg.m-3. Očistený vzduch sa bude vypúšťať cez samostatný komín.
	- bez návrhu, súlad s BAT

	17. 
	Interné alebo externé využitie zachyteného prachu k výrobe tavidiel
	Využité. Je zabezpečené externé zhodnotenie zinkového popola
	- bez návrhu, súlad s BAT

	18. 
	Odpady s obsahom zinku (zinkový popol, tvrdý zinok, stery, rozstriky) sa ukladajú oddelene, chránia proti dažďu a vetru a opätovne sa využívajú v priemysle neželezných kovov alebo iných odvetviach k rekuperácii hodnotných látok, ktoré obsahujú.
	Budú sa ukladať do sudov.  Odpad bude uložený vo vyhradenom priestore výrobnej haly, chránený proti vetru a dažďu. Tento odpad bude doberať oprávnená zahraničná firma na recykláciu a ako protihodnotu dodávať chemikálie na morenie.
	- bez návrhu, súlad s BAT

	19. 
	Oddelené skladovanie a ochrana pred dažďom a vetrom, opätovné využitie hodnotných zložiek v sektore neželezných kovov alebo inom sektore


	Viď predchádzajúci bod
	- bez návrhu, súlad s BAT

	20. 
	Spätné získanie a využitie

kovov
	Pri vyťahovaní navesených dielov z jednotlivých procesov (vaní) bude dodržaná dostatočná doba odkvapkania. Návesy budú pravidelne kontrolované a udržiavané tak, aby sa na nich nevyskytovali trhliny alebo praskliny a aby bol ich povlak hydrofóbny.
	- bez návrhu, súlad s BAT

	21.
	Materiálová účinnosť pre pozinkovanie (90 %)
	> 90 %  (99 %)
	- bez návrhu, súlad s BAT

	22.
	Minimalizácia vzniku odpadov
	Vznik odpadov bude minimalizovaný použitím techník pravidelnej a automatickej kontroly optimálnych parametrov prevádzky, techník minimálnej spotreby a minimálnych strát surovín.
	- bez návrhu, súlad s BAT

	23.
	Čistenie odmasťovacieho roztoku pre predĺženie životnosti (odpeňovaním, odstreďovaním a pod.)


	Odmasťovací roztok bude doplňovaný aj prepieracou kvapalinou z mokrej pračky. Olejový kal sa nebude opätovne využívať. Bude zneškodňovaný oprávnenou organizáciou priamo z vane.
	- bez návrhu, súlad s BAT

	24.
	Optimálna prevádzka kúpeľa pre zvýšenie efektivity, napr. miešaním
	Účinnosť odmasťovacieho kúpeľa závisí od koncentrácie, teploty a dobe ponoru. Nepoužívame miešanie. Nami navrhovaná prevádzka kúpeľa je v súlade  s BAT.
	- bez návrhu, súlad s BAT


2. Porovnanie emisných parametrov prevádzky s najlepšími dostupnými technikami

	P .č.
	Zdroj emisií /  miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ znečisťovania
	Druh indikátora – parametra najlepšej dostupnej techniky
	Hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku
	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra
	Zdôvodnenie  rozdielov / návrh opatrení a termín

	1.
	Chemické predúpravy
	
	
	
	

	1.1
	- Morenie pomocou HCl
	HCl
	Použitie mokrého odlučovača na čistenie odpadových plynov od výparov HCl
	2 – 30 mg/Nm³  


  300 – 370 mg/Nm³
	< 10* mg/Nm³  
	Parameter je vyhovujúci

	2.
	Povrchová úprava zinkovaním
	
	
	
	

	2.1
	Zinkovanie
	TZL
	Zachytávanie emisií z ponárania uzatvorením tavnej komory alebo extrakciou pri pyšteku a odstraňovanie prachu tkaninovými filtrami alebo mokrými mechanickými odlučovačmi (práčkami vzduchu) 
	< 5 mg/Nm
	< 5* mg/Nm³
	Parameter je vyhovujúci

	2.2
	Procesný ohrev
	NOx
	horáky s nízkou hodnotou NOx
	EL = 200 mg/m3
	< 200* mg/m3
	Parameter je vyhovujúci

	3.
	Návrh na dosiahnutie parametrov najlepšej dostupnej techniky

Nepredkladáme, kritéria s BAT sú splnené


* garancia dodávateľa zariadenia

K 
Opis a charakteristika ďalších pripravovaných opatrení v prevádzke, najmä opatrení na hospodárne využívanie energií, na predchádzanie haváriám a na obmedzovanie ich prípadných následkov

	1.
	Opatrenia na úsporu a zlepšenie využitia surovín vrátane vody, pomocných materiálov a ďalších látok
	Obmedzenie spotreby vody v technologických uzloch chemických predúprav

1) V chemických predúpravách (oplach po morení) sa moriaci kúpeľ z vane č. 11 prečerpá do vane č. 10.

     termín realizácie:     od začatia skúšobnej prevádzky

     očakávané prínosy:  ochrana vôd z hľadiska odberu resp. umožňuje     úsporu vody

2) Voda z absorpčnej pračky sa automaticky približne každé dva týždne prečerpáva do vaní oplachu po morení

      termín realizácie:         od začatia skúšobnej prevádzky

      očakávané prínosy: ochrana vôd z hľadiska objemu tekutých odpadov v prípade ich zneškodňovania zmluvným spôsobom, resp. umožňuje zníženie objemu tekutých odpadov

Obmedzenie spotreby materiálov

1) Kyselina chlorovodíková obsiahnutá v prepieracej kvapaline v absorpčnej pračke sa opäť využíva v procesoch chemických predúprav – po dosiahnutí max. 4% koncentrácie HCl sa voda samostatným potrubím vracia späť do vaní oplachov po morení.

      termín realizácie:         od začatia skúšobnej prevádzky

      očakávané prínosy:    úspora HCl a ochrana vôd z hľadiska odberu, resp. umožňuje úsporu vody  



	2.
	Opatrenia na hospodárne využitie energie
	  1) Vzduchotechnika 

-  vetracia jednotka bude vybavená spätným získavaním tepla z odvádzaného vzduchu na predohrev privádzaného vzduchu (rekuperácia tepla),

-  vetracie zariadenia budú vybavené meraním a reguláciou, ktorá    zabezpečí minimalizáciu spotreby energií,

- stavebné konštrukcie v chladenej miestnosti budú mať tepelnotechnické vlastnosti, 

  2) pre úsporu energie z prenosu tepla odpadových plynov  zo zinkovacej vane sa bude teplo využívať na ohrev kúpeľov pre chemické predúpravy – odmasťovanie.

        termín realizácie:    opatrenia budú zahrnuté do koncepcie zinkovne už vo fáze projektovej dokumentácie

        očakávané prínosy:   vďaka týmto opatreniam je možné čo najviac        obmedziť spotrebu energie

	3.
	Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov – pripravované alebo uvažované zmeny a zlepšenia voči súčasnému stavu
	  1) Vypracovanie havarijného plánu

Zinkovňa Košice,  s.r.o.  má vypracovaný Plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku, ako aj prevádzkový poriadok pre priestory manipulácie s nebezpečnými látkami (je súčasťou dokumentácie pre stavebné povolenie). V týchto dokumentoch sú podrobne identifikované riziká, opísané priestory manipulácie s nebezpečnými látkami s príslušným označením a rozpracované sú preventívne technické opatrenia ako aj pracovné postupy v prípade havarijných situácií.

termín realizácie:    od začiatku skúšobnej prevádzky

očakávané prínosy: predchádzanie haváriám, z čoho vyplýva ochrana zdravotného stavu pracovníkov a zabránenie ekonomickým stratám.

  2) Pravidelné hodnotenie priestorov a zdrojov potenciálnych havarijných únikov a aktualizácia havarijných plánov.
      Súčasťou riadnej prevádzky zinkovne bude pravidelná kontrola a údržba strojnotechnologických zariadení ako aj kontrola technického stavu zariadení v priestoroch zvýšeného rizika.  Zinkovňa Košice, s.r.o.,  bude vykonávať pravidelnú analýzu priestorov a prevádzok, v ktorých sa manipuluje s nebezpečnými látkami a aktuálne poznatky premietne do aktualizovaného prevádzkového poriadku a havarijného plánu.

termín realizácie:  od nabehnutia prevádzky 1 x ročne

očakávané prínosy: predchádzanie haváriám , plánovanie výmeny opotrebovaných časti technológie, z čoho vyplynú ekonomické prínosy a ochrana zdravia zamestnancov

3) Atest o nepriepustnosti všetkých záchytných a havarijných nádrží vrátane ich vyhovujúceho objemu od uvedenia zinkovne do prevádzky.

termín realizácie:  pri predložení žiadosti o kolaudačné rozhodnutie 

očakávané prínosy: predchádzanie haváriám

  4) Automatické riadenie technologických procesov

Automatické riadenie technologických procesov minimalizuje riziko výskytu nepredvídaných okolností alebo havarijných stavov. Celá prevádzka t.j. technologický uzol chemických predúprav  a technologický uzol žiarového zinkovania bude  riadený automaticky .

termín realizácie:    od začiatku skúšobnej prevádzky

očakávané prínosy: predchádzanie haváriám, z čoho vyplýva ochrana zdravotného stavu pracovníkov a zabránenie ekonomickým stratám

5) Usporiadanie prevádzky z hľadiska prevencie rizika

 Prevádzka žiarového zinkovania je  navrhnutá tak, aby bola zaistená trojstupňová prevencia možného havarijného znečistenia, s identifikáciou cesty rizika a jeho jednoduchým posúdením:

Primárny stupeň prevencie - dostatočné rozmery, utesnenie rizikových plôch.

Sekundárny stupeň prevencie - vyspádovanie rizikových miest, havarijná nádrž pracovných vaní, dostatočná veľkosť vaní, systém kontroly únikov

Terciárny stupeň prevencie - pravidelná kontrola a údržba (podľa spracovaného plánu opráv), havarijný plán

termín realizácie:  od nabehnutia skúšobnej prevádzky  

očakávané prínosy: predchádzanie haváriám, z čoho vyplýva ochrana zdravotného stavu pracovníkov a zabránenie ekonomickým stratám



	4.
	Opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia životného prostredia a ohrozovania zdravia ľudí po skončení činnosti prevádzky 
	1) Pre prípad zastavenia výroby sa spoločnosť Zinkovňa Košice s.r.o.,  zaväzuje, že bude vypracovaná štúdia na zistenie potenciálneho znečistenia pôdy, ku ktorému by mohlo dôjsť napriek preventívnym opatreniam, ktoré sa v závode  prijmú počas jeho prevádzky.

termín realizácie:    po ukončení prevádzky

očakávané prínosy: zamedzenie vzniku environmentálnej záťaže

2) V priebehu najbližšieho desaťročia Zinkovňa Košice s.r.o., ako prevádzkovateľ závodu neplánuje ukončiť prevádzku žiarového zinkovania oceľových dielcov.

3) V prípade zastavenia činnosti sa spoločnosť Zinkovňa Košice s.r.o.,  zaväzuje, že:

       -      odstaví prevádzku podľa prevádzkových predpisov,

· odstráni odpad a chemikálie prítomné v areáli závodu,

· odstaví a odstráni zdroje energií,

· riadne zneškodní použité suroviny a zvyšky chemikálií,

· zneškodní alebo/a rozoberie jestvujúce zariadenia,

· uvedie celý areál do uspokojivého stavu, na základe výsledkov posúdenia,

· umožní opätovné využitie areálu na priemyselné účely.

termín realizácie:    po ukončení prevádzky

očakávané prínosy: zamedzenie vzniku environmentálnej záťaže



	5.
	Opatrenia systému environmentálneho manažmentu
	1) Výstavba zinkovne sa iba pripravuje, preto systém environmentálneho manažmentu ešte nie je zavedený. Po začatí výroby bude zavedený systém podobný EMS podľa ISO 14001.

2) Zinkovňa Košice s.r.o. sa stane súčasťou procesu certifikácie Systému environmentálneho riadenia (SME) podľa normy ISO14001 od r. 2008, kedy činnosť závodu dosiahne stabilný objem prevádzky.

3) Systém environmentálneho riadenia (SME)  bude identifikovať  najdôležitejšie ekologické aspekty priemyselnej činnosti zinkovne v Sučanoch tak, aby sa pri riadení prevádzky striktne dodržiavali právne predpisy so zreteľom na trvalú optimalizáciu.
4) Pristúpi k potrebným organizačným opatreniam a príprave zamestnancov, aby sa efektívnym spôsobom zabezpečila operatívna kontrola činnosti, ekologické sledovanie prevádzky a prevencia nehôd.
5) Zinkovňa zavedie potrebné dokumentačné postupy a systém interného auditu, konkrétnejšie, bude striktne dodržiavať normy pre emisie a hluk
6) Opatrenia vyplývajúce zo systému:

- minimalizácia prevádzkových strát,

- zvyšovanie konkurencieschopnosti na slovenskom trhu,

-  dodržiavanie platných právnych predpisov a ďalších požiadaviek pre oblasť chemických predúprav a žiarového zinkovania kovov, ochrany životného prostredia a bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci,

- neustále zlepšovanie environmentálneho správania sa zamestnancov,

- šetrenie prírodných zdrojov ekonomickým využívaním energie a surovín s používaním najlepších dostupných techník,

-  eliminovanie alebo minimalizácia zaťaženia životného prostredia predovšetkým znížením celkového množstva nezhodnotiteľného odpadu, celkovej produkcie tekutých odpadov a emisií do ovzdušia,

- preferovanie princípu preventívnych systematických opatrení (proaktívneho riadenia) pred riešením následkov (reaktívne riadenie),

- zabezpečovanie identifikácie nebezpečenstiev a ohrození a hodnotenie rizík za účelom ich znižovania, riadenia a predchádzania nehôd, pracovných úrazov a nežiaducich udalostí,

-   pravidelné vyhodnocovanie a aktualizácia systému.

termín realizácie:  po začatí prevádzky  

    očakávané prínosy: zvýšenie konkurencieschopnosti, predchádzanie postihom a tým zníženie nákladov



	6.
	Vecný a časový plán zmien, ktoré vyvolávajú alebo môžu vyvolať vydanie nového integrovaného povolenia
	V blízkej budúcnosti sa neplánujú zmeny



	7.
	Zoznam ďalších významných dokladov vzťahujúcich sa na ochranu životného prostredia (environmentálna politika, prehlásenie EMAS, udelenie známky Environmentálne vhodný výrobok)
	Nepredkladáme


L
Opis ďalších hlavných alternatív navrhovaného riešenia prevádzky, ak boli vypracované a ktoré prevádzkovateľ akceptuje

	1.
	Alternatívy navrhovaného riešenia prevádzky neboli vypracované




M
Návrh podmienok povolenia

	1.
	Návrh opatrení a inštalácie nových technických zariadení na ochranu  ovzdušia, vody a pôdy

Jedná sa o novú prevádzku, všetky inštalované techniky budú nové s technickými parametrami zodpovedajúcim najlepším dostupným technikám.

	2.
	Určenie emisných limitov a zdôvodnenie ich úrovne

1. 1. Emisie do ovzdušia nesmú prekročiť hodnoty určených emisných limitov znečisťujúcich látok.

1.11. Hodnoty emisných limitov (ďalej len „EL“) pre znečisťujúce látky emitované do ovzdušia  z veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia:

kategórie 2.9.1 - povrchové úpravy kovov, nanášanie povlakov a súvisiace činnosti pri použití chemických postupov s objemom kúpeľov väčším ako 100 m3 - technologický uzol chemickej prípravy (odmasťovanie, morenie, oplach, nanášanie tavidla )

a) anorganické znečisťujúce látky vo forme plynných pár  3. podskupiny, 3.  skupiny  (HCl)

-  pri hmotnostnom toku vyššom ako 0,3 kg.h-1 nesmie celková  koncentrácia  látok  v odpadovom plyne

   prekročiť hodnotu  30 mg.m-3   
Zdôvodnenie: Príloha č. 3, časť II. bod 3.3.1 k vyhláške MŽP SR č. 706/2002 Z.z. v znení neskorších predpisov.

1.1.2. Emisné limity pre technologický uzol žiarové zinkovanie (pre určenie EL zaradený ako stredný zdroj znečisťovania ovzdušia kategórie 2.9.2  - povrchové úpravy kovov, nanášanie povlakov a súvisiace činnosti, nanášanie kovových alebo zliatinových vrstiev a povlakov kovov a ich zliatin okrem surovej ocele v tavenine s projektovanou kapacitou viac ako 10 kg za  hodinu): 

a) TZL 

- pri hmotnostnom toku menšom ako 0,5 kg.h-1 nesmie  koncentrácia  v odpadovom plyne  prekročiť

  hodnotu   150 mg.m-3           

- pri hmotnostnom toku  0,5 kg.h-1 a vyššom nesmie koncentrácia v odpadovom  plyne  prekročiť

   hodnotu    50 mg.m-3
b) tuhé  znečisťujúce  anorganické látky  3. podskupiny, 2.  skupiny   (zinok  a  jeho zlúčeniny

    vyjadrené  ako  Zn ) 

 - pri hmotnostnom toku vyššom ako 25 g.h-1 nesmie celková koncentrácia látok  v odpadovom plyne

    prekročiť hodnotu   5 mg.m-3 . 
Zdôvodnenie: 

Príloha č. 3, časť II. kap.2.3.1 k vyhláške MŽP SR č. 706/2002 Z.z. v znení neskorších predpisov

Príloha č. 3, časť I.  bod 1.1 a) k vyhláške MŽP SR č. 706/2002 Z.z. v znení neskorších predpisov

1.1.3. Emisný limit pre technologický uzol zaradený ako stredný zdroj znečisťovania ovzdušia kategórie 1.1.2 - technologické celky obsahujúce stacionárne zariadenie na spaľovanie palív s nainštalovaným súhrnným menovitým tepelným príkonom ≥ 0,3 MW -  t.j. 4-roch  plynových horákov inštalovaných

 za účelom ohrievania zinkovej pece s  celkovým tepelným príkonom  1,32 MW:

     a)        
oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý (ďalej len NOx)    200 mg.m-3
     b)        
oxid uhoľnatý (ďalej len CO)                                                   100 mg.m-3  

      Podmienky platnosti emisných limitov:

 Emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané  na  suchý  plyn  pri  štandardných   podmienkach  101,325 kPa a 0 °C a pre obsah kyslíka v spalinách vo výške 3 % obj.

Zdôvodnenie:

Príloha č. 4, časť I bod 1.8.5.2 k vyhláške MŽP SR č. 706/2002 Z.z. v znení neskorších predpisov

Príloha č. 4, časť I bod 1.8.4.2 k vyhláške MŽP SR č. 706/2002 Z.z. v znení neskorších predpisov

1.1.4 EL pre znečisťujúce látky emitované do ovzdušia z malého zdroja znečisťovania ovzdušia - plynový kotol s príkonom 0,040 MW  (inštalovaný v prístavku výrobnej haly) sa neurčujú.

1.1.5 EL pre znečisťujúce látky emitované do ovzdušia z malého zdroja znečisťovania ovzdušia - 9 kusov plynových sálavých žiaričov (inštalované vo výrobnej hale)  0,153 MW sa neurčujú.



	3. 
	Opatrenie a limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách a osobitných vodách

3.1. Splaškové odpadové vody z areálu vypúšťať kanalizačnou prípojkou splaškových vôd do verejnej kanalizácie  a  následne  odvádzať  na ČOV mesta Vrútky na základe vopred  
uzavretej zmluvy s  prevádzkovateľom verejnej kanalizácie a ČOV. Prevádzkovateľ zinkovne je povinný rešpektovať pokyny a požiadavky prevádzkovateľa ČOV.

3.2. Dodržiavať limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia splaškových vôd v revíznej šachte (miesto napojenia kanalizačnej prípojky splaškových vôd z areálu prevádzky na verejnú kanalizáciu) v  zmysle zmluvy vopred uzavretej s prevádzkovateľom verejnej kanalizácie a ČOV a sledovať nasledovné ukazovatele:                                                                                                                            

a)  biologická spotreba kyslíka                         (BSK5 )    

b)  chemická spotreba kyslíka  dichrómanom  (CHSKCr )    
c)  nerozpustné látky                                         (NL)          

d)  nepolárne extrahovateľné látky                   (NEL)        

e)  extrahovateľné látky                                    (EL                             

f)   pH                                                                                   

g)  teplota v oC             

3.3.Priemyselné odpadové vody  z  prevádzky nevypúšťať do verejnej kanalizácie a ČOV mesta Vrútky.               

  

	4
	Opatrenie na prevenciu znečisťovania použitím najlepších dostupných techník

4.1. Absorbent (nasýtená voda) z  vodnej práčky  technologického celku chemických predúprav

      (odmasťovanie, morenie, oplach, nanášanie tavidla)  používať na prípravu  moriacich roztokov.

4.2. Látkové filtračné  zariadenia   na   zachytávanie   znečisťujúcich   látok   zo  zinkovej    pece

       žiarového zinkovania musia byť vybavené meračmi tlakovej straty.



	5.
	Opatrenie na zamedzenie vzniku odpadov, prípadne ich zhodnotenie alebo zneškodnenie

5.1. Prevádzkovateľ ako pôvodca odpadu je povinný predložiť POH príslušnému orgánu štátnej správy odpadového hospodárstve  na schválenie do troch mesiacov od začiatku prevádzkovania zariadenia.  

5.2. Prevádzkovateľ  ako  pôvodca  je  povinný  nakladať  zo  vzniknutými  odpadmi   v   súlade 

s aktuálnym Programom odpadového hospodárstva, schváleným príslušným orgánom štátnej správy odpadového hospodárstva a plniť záväznú časť POH. 

5.3. Prevádzkovateľ,  ako držiteľ odpadu je povinný:


a)
zaraďovať odpady podľa Katalógu odpadov,


b)
zhromažďovať odpady utriedené podľa druhov odpadov a zabezpečiť ich pred 


znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiaducim únikom,


c)
zhromažďovať oddelene nebezpečné odpady podľa ich druhov,

d)
nebezpečné odpady ako aj sklad, v ktorom sa skladujú nebezpečné odpady, označiť identifikačným listom nebezpečného odpadu,


e)        
zabezpečiť,  aby   nádoby,  sudy   a   iné   obaly,  v  ktorých  sú  nebezpečné  odpady                   

 uložené, boli odlíšené tvarom, opisom alebo farebne, zabezpečené pred vonkajšími

vplyvmi, ktoré by mohli spôsobiť vznik nežiaducich reakcií v odpadoch, napríklad vznik požiaru; boli odolné proti mechanickému poškodeniu, odolné proti chemickým vplyvom a zodpovedali požiadavkám podľa osobitných predpisov odpadového hospodárstva,

               f)        
viesť a uchovávať evidenciu o druhoch a množstve odpadov, s ktorými nakladá, a o ich 

                             zhodnotení a zneškodnení.   

5.4.Odpady, ktoré vzniknú prevádzkovateľovi ako pôvodcovi odpadov počas prevádzkovania, je povinný odovzdať oprávnenej osobe na zhodnotenie alebo zneškodnenie v zariadení na to určenom. 

5. 5. Prevádzkovateľ ako pôvodca nebezpečného odpadu  je  povinný pri vzniku každého nového druhu

nebezpečného odpadu zabezpečiť na účely určenia  jeho  nebezpečných  vlastností a bližších podmienok nakladania  s  ním analýzu jeho vlastností a zloženia spôsobom a postupom ustanoveným vykonávacím predpisom v odpadovom hospodárstve. 

5.6. S nebezpečnými odpadmi nakladať v súlade s udeleným 
platným súhlasom na nakladanie 

s nebezpečnými odpadmi vydaným príslušným orgánom štátnej správy odpadového hospodárstva.

5.7. Neriediť a nezmiešavať jednotlivé druhy nebezpečných odpadov alebo nebezpečné 
odpady s

  odpadmi, ktoré nie sú nebezpečné, na účely zníženia koncentrácie  prítomných škodlivín.

5.9. Prevádzkovateľ ako pôvodca odpadu  - žiarivky je povinný ich odovzdať na regeneráciu alebo na iný spôsob zhodnotenia alebo na zneškodnenie len  autorizovanej firme.  

	6.
	Podmienky hospodárenia s energiami

6.1. Dodržiavať normované spotreby energií (teplo, voda, elektrická energia) na mernú jednotku výrobku.

6.2. Všetky spotrebiče elektrickej energie udržiavať v dobrom  technickom stave. 

6.3. Udržiavať čistotu stien, stropov, okien  a svetlíkov za účelom zamedzenia plytvania elektrickou energiou určenou na osvetlenie priestorov.                                                                                                



	7.
	Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich následkov

7.1. Bezodkladne ohlasovať inšpekcii a príslušným orgánom štátnej správy vzniknuté havárie, iné mimoriadne udalosti v prevádzke a okamžitý nadmerný únik emisií do ovzdušia, vôd  a pôdy v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku štátnej vodnej správy a úseku ochrany ovzdušia.

7.2. Zabezpečiť:

a) bezodkladné prerušenie prevádzky (resp. prerušenie prísunu materiálu do vaní, odstavenie ohrevu zinkovacej pece) pri poruche odsávania v technologických uzloch chemických predúprav (odmasťovanie, morenie, oplach, nanášanie tavidla) a žiarového zinkovania (zinkovacia pec) až do odstránenia poruchy, 

b) bezodkladné odstránenie  nebezpečných  stavov  ohrozujúcich   kvalitu  ovzdušia v prevádzke,

c) včasné vykonanie  potrebných opatrení  na predchádzanie  haváriám.

7.3. O každej havárii musí byť spísaný záznam. Havarijné stavy  zaznamenávať v prevádzkovom denníku s uvedením dátumu vzniku, údajov o informovaní orgánov a zodpovedných osôb, dátumu a spôsobe riešenia havárie. 

7.4. Riadiť postup pri neovládateľnom úniku nebezpečných látok do životného prostredia podľa plánu preventívnych opatrení na zamedzenie neovládateľného úniku nebezpečných, škodlivých látok do životného  prostredia  („havarijný plán“), ktorý je schválený inšpekciou.

7.5. Prevádzkovateľ je povinný so schváleným „havarijným plánom“ oboznámiť pracovníkov prevádzky, ktorí nakladajú s nebezpečnými látkami.

7.6. Pri zistení úniku nebezpečných látok, ku ktorému môže dôjsť pri akejkoľvek činnosti, únik okamžite  zasypať sorpčným materiálom. Nasiaknutý kontaminovaný materiál zozbierať do nádoby, uložiť v mieste kde sa skladujú nebezpečné odpady a označiť ho identifikačným listom nebezpečného odpadu.  Zabezpečiť  jeho zneškodnenie oprávnenou osobou v zariadení na to určenom.

7.7. Za účelom operatívneho odstránenia možných havárií v prevádzke vymedziť priestory na umiestnenie základného vybavenia  v rozsahu vymedzenom v schválenom „havarijnom pláne“.

7.8. V prípade úniku nebezpečných látok voľne na terén, kontaminovanú zeminu na základe výsledkov hydrogeologického prieskumu miery a rozsahu kontaminácie dotknutého územia, ktorý vykoná oprávnená osoba v  zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov, odstrániť a nahradiť čistou zeminou.
S kontaminovanou zeminou nakladať tak, ako s  nebezpečným odpadom a zneškodniť oprávnenou osobou v zariadení na tento účel určenom.

7.9.  V areáli prevádzky svojvoľne nemanipulovať s  nebezpečnými látkami (ropné látky, jedy, žieraviny, chemikálie) a ohňom. Manipuláciu s nebezpečnými látkami vykonávať na spevnených, odizolovaných, ohradených plochách tak, aby nedošlo k úniku týchto látok do okolitého prostredia a do pôdy.

7.10. Prítomnosť obsluhy zariadenia počas celej doby  vyčerpávania obsahu vaní chemických predúprav a počas ich plnenia. Musí sledovať postup vyčerpávania a plnenia a po jeho dokončení zabezpečiť  prečerpávacie zariadenie proti únikom nebezpečných látok. Pri prerušení prečerpávania sa musí zaistiť zariadenie proti prípadnému úniku nebezpečných látok  (uzatvoriť ventil).

7.11. Všetky pracovné priestory pod vaňami chemických predúprav udržiavať čisté, aby sa zabezpečila okamžitá indikácia prípadného úniku  obsahu vaní.

7.12. Pri spúšťaní a odstavovaní odlučovacieho zariadenia sa riadiť pokynmi uvedenými v prevádzkovo - manipulačnom poriadku.                     



	8.
	Podmienky pre suroviny, média, energie, výrobky

8.1. V prevádzke je možné používať:

Suroviny: železné a oceľové materiály na pozinkovanie, zinok, tavidlo tegoflus. 

Pomocné látky: Kyselina chlorovodíková, odmasťovací prostriedok EkaSit.

Energie: Zemný plyn, elektrická energia.

8.2. V prevádzke sa nemôžu používať bez povolenia inšpekcie nové suroviny, nebezpečné látky a vstupné média, ktoré by zhoršovali dopad na životné prostredie.



	9. 
	Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

9.1. Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne zastaviť alebo obmedziť prevádzku zdroja, jeho časti alebo inú činnosť, ktorá je príčinou ohrozenia alebo zhoršenia kvality ovzdušia pri vážnom a bezprostrednom ohrození alebo zhoršení kvality ovzdušia.

9.2.Nevýpušťať nebezpečné látky do kanalizácie na odvádzanie splaškových vôd, do verejnej kanalizácie, do povrchových vôd, podzemných vôd  a do pôdy.   



	10.


	Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania a údaje, ktoré je potrebné evidovať a poskytovať do informačného systému

1. Kontrola emisií do ovzdušia

10.1.1. Zisťovať údaje o dodržaní  určených emisných limitov a množstvách emisií ako súčet množstiev znečisťujúcej látky, ktoré sú vypustené do ovzdušia počas všetkých výrobno - prevádzkových režimov a ďalších nevýrobných stavov, ktoré za obdobie zisťovania množstiev emisií skutočne nastali, podľa všeobecne záväzných právnych  predpisov v oblasti ochrany ovzdušia.

10.1.2. Povinnosť vykonať   do   3   rokov   od   prvého  diskontinuálneho   merania  (vykonaného počas skúšobnej prevádzky)  periodické   diskontinuálne    meranie   emisných hodnôt. 

10.1.3. Kontrolu   dodržiavania   určených   EL   podľa   výsledkov   obidvoch   meraní   sa bude vykonávať  nasledovne:

10.1.3.1.Výduch V 1- technologický uzol chemické predúpravy (odmasťovanie, morenie, oplach, nanášanie tavidla):               

a) anorganické znečisťujúce látky  vo forme plynov a pár (HCl) 3. podskupiny,    

                  3. skupiny: 

- ak  sa   hmotnostný  tok  v   mieste  platnosti  emisného  limitu   rovná  0,5 násobku

limitného hmotnostného toku (LHT) alebo je vyšší ako 0,5 - násobok  LHT  a nižší ako10 - násobok LHT -  frekvencia merania  raz  za  3 roky
- ak je hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší  ako 0,5 - násobok LHT-  frekvencia merania raz za  6 rokov

Hodnota LHT = 0,3 kg.h-1

                 
 Metóda merania  - NH3  odmerná titrácia ( fotometria, potenciometria),

                                                  - HCL odmerná  titrácia (absorbcia, arzenitan sodný).

10.1.3.2 
VýduchV 2 - technologický uzol žiarové zinkovanie: 

        a) TZL 

- ak sa hmotnostný tok v mieste platnosti emisného limitu (EL) rovná 0,5 násobku limitného hmotnostného toku  alebo je vyšší ako 0,5 - násobok  LHT  a nižší ako10 - násobok LHT -  frekvencia merania raz za  3 roky
- ak je  hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší  ako 0,5 - násobok LHT-  frekvencia merania raz za  6 rokov

Hodnota LHT = 0,5 kg.h-1

Metóda merania - manuálna gravimetrická, izokinetický odber.

        b)  tuhé  znečisťujúce  anorganické látky  (zinok a jeho zlúčeniny vyjadrené  ako  Zn)            

3. podskupiny, 2. podskupiny:

- ak sa hmotnostný tok v mieste platnosti emisného limitu rovná 0,5 násobku limitného hmotnostného toku  alebo je vyšší ako 0,5 - násobok  LHT  a nižší ako10 - násobok LHT- frekvencia merania raz za  3 roky
- ak je  hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší  ako 0,5 - násobok LHT-   frekvencia merania raz za  6 rokov

Hodnota LHT =0,05 kg.h-1

    Metóda merania – atómová absorbčná spektrometria, indukčne viazaná plazma
10.1.3.3. Výduch V 3 z energetického zariadenia s príkonom 1,32 MW na spaľovanie plynného paliva –  ohrievanie zinkovej pece:

a) 
zisťovať   údaje  o  dodržaní   emisného  limitu   pre  oxidy  dusíka vyjadrené   ako  oxid dusičitý  pri menovitom  tepelnom príkone                                                          - frekvencia merania raz za 6 rokov alebo 1 x za 3 roky
b) zisťovať údaje o dodržaní emisného limitu oxid uhoľnatý pri najnižšom povolenom tepelnom príkone- frekvencia merania raz za 6 rokov alebo 1 x za 3 roky
Metódy merania: 

-
pre  NOx - nedisperzná infračervená spektrometria (ďalej len „NDIR“), nedisperzná ultrafialová spektrometria (ďalej len „NDUV“), UV fluorescencia, iný fyzikálny princíp, elektrochemicky  princíp (s NO a NO2 meracími článkami)

                       
-
 pre CO   -  NDIR, NDUV, iný fyzikálny princíp, elektrochemicky.

Požiadavky na dodržiavanie emisných limitov:

Emisný limit vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia sa pri diskontinuálnom meraní považuje za dodržaný, ak žiadna jednotlivá hodnota v každej sérii jednotlivých meraní neprekročí hodnotu emisného limitu.

10.1.4  Prevádzkovateľ musí preukazovať dodržiavanie EL predložením správy  z merania  do 60   dní od dátumu vykonania merania inšpekcii životného prostredia (odboru  integrovaného povoľovania a kontroly).


Ak sa pri meraní zistí, že emisné limity boli prekročené, prevádzkovateľ o tom bezodkladne bude informovať inšpekciu životného prostredia  a obvodný úrad životného prostredia.

10.1.5 Vykonávať kontrolu vypúšťaných emisií znečisťujúcich látok do ovzdušia na stálych meracích miestach znečisťujúcich látok vyhotovených v zmysle platných predpisov v oblasti ochrany ovzdušia.



	11.
	Požiadavky na skúšobnú prevádzku a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke

11.1. Za účelom kontroly vypúšťaných emisií znečisťujúcich látok do ovzdušia budú určené stále meracie miesta znečisťujúcich látok v zmysle platných predpisov v oblasti ochrany ovzdušia. 

11.2. Prvé diskontinuálne oprávnené meranie preukazujúce dodržiavanie hodnôt emisných  veličín oprávnenou osobou počas skúšobnej  prevádzky bude vykonané po jej zábehu za podmienok stanovených všeobecne záväznými právnymi predpismi v oblasti ochrany ovzdušia (technologický uzol chemických predúprav, technologický uzol žiarové zinkovanie, stacionárne zariadenie na spaľovanie plynu (vyhrievanie zinkovacej vane).     

Správa z meraní bude  predložená k žiadosti o súhlas na uvedenie zinkovne do trvalej prevádzky.

11.3.Vykonať kontrolu dodržania limitných hodnoty ukazovateľov znečistenia splaškových vôd v  revíznej šachte  (miesto napojenia kanalizačnej prípojky splaškových vôd z areálu prevádzky na verejnú kanalizáciu).

11.4. Overiť spotreby vstupných surovín (odmasťovacie činidlo, kyselina    chlorovodíková, voda, taviace činidlo, zinok) a spotrebu celkovej elektrickej energie na pozinkovanie ocele a ohrev roztaveného zinku a porovnať s projektovanými hodnotami.

11.5. K žiadosti o vydanie rozhodnutia o uvedení stavby do skúšobnej 
prevádzky budú predložené nasledovne doklady:

            a)      Návrh prevádzkového poriadku prevádzky, súčasťou ktorého bude:

· technologický postup na obsluhu technických zariadení mechanickej, chemickej prípravy a žiarového zinkovania a odlučovacích zariadení.

· technologický postup na plnenie a vyprázdňovanie vaní, spôsob zisťovania opotrebovania obsahu vaní,

· technologický postup na odstránenie závad a porúch spôsobom predpísaným výrobcom zariadení

· technicko - dodacie podmienky výrobcu zariadenia,

· spôsob nakladania  s odpadmi a nebezpečnými látkami,

· požiadavky vyplývajúce z IPKZ,

· návrhu plánu opráv, údržby a čistenia zariadení,
               b)       Návrh manipulačného poriadku vodných stavieb   (vodovodná prípojka a rozvod vody, 

               kanalizácia na odvedenie splaškových vôd, kanalizácia na odvedenie vôd z povrchového odtoku z plôch priemyselného areálu, sorpčný lapač olejov),

c)        Návrh  súboru   TPP a TOO  na  zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke veľkého 

           zdroja znečisťovania ovzdušia,

d)        Návrh  prevádzkovej evidencie vypracovanej v zmysle vyhlášky MŽP SR č. 64/2004

  Z.z.,

e)       Plán  preventívnych  opatrení  na  zamedzenie  neovládateľného  úniku   nebezpečných 
           látok do životného  prostredia a na postup  v  prípade  ich  úniku  v  zmysle  všeobecne   

           záväzných právnych predpisov,

f)        Doklady preukazujúce vykonanie skúšky  tesnosti  záchytnej  vane  pre  prípadný   únik 

 nebezpečných látok v chemických predúpravách a zinkovacej vane,

               g)       Doklady preukazujúce vykonanie skúšky tesnosti kanalizácie na odvedenie splaškových

           vôd,

h)     Doklady preukazujúce funkčnosť a dodržanie dodávateľom stanovenej garantovanej
           účinnosti procesu čistenia na  sorpčnom  lapači olejov, 

  i)  Doklady preukazujúce tesnosť vodovodnej prípojky a rozvodov vody pre pitné   a technologické účely,

j)     Technicko - prevádzkové podmienky predpísané výrobcami technologických a výrobných   zariadení, 

k)    Zmluvu o odbere pitnej vody z verejného vodovodu,

l)    Zmluvu o  vypúšťaní splaškových vôd do verejnej kanalizácie,

m)    Zmluvy s oprávnenými osobami o spôsobe zneškodnenia a zhodnotenia odpadov 

                         z výrobnej činnosti prevádzky,

n)    Zmluvu o odbere plynu,

o)     Doklady preukazujúce zhodnotenie alebo zneškodnenie  odpadov zo stavebnej činnosti, 

p)     Atesty o vhodnosti použitých materiálov pri výstavbe,

q)    Revízne správy,

r)    Doklady podľa iných predpisov,

s)    Návrh  termínu  trvania skúšobnej prevádzky.

11.6.  Počas skúšobnej prevádzky sa budú rešpektovať podmienky  IPKZ.

11.7.  Prevádzkovateľ požiada inšpekciu životného prostredia  o uvedenie zinkovne do skúšobnej  prevádzky.

11,8. Prevádzkovateľ požiada inšpekciu životného prostredia o uvedenie zinkovne do trvalej prevádzky. 




N.
Označenie účastníkov konania, ktorí sú prevádzkovateľovi známi, 

          prípadne cudzí dotknutý orgán, ak jestvujúca prevádzka má alebo 

          nová prevádzka môže mať cezhraničný vplyv

	p.č.
	Zoznam účastníkov konania                        

	1.
	Zinkovňa Košice, s.r.o.

Kapitulská 15

811 05 Bratislava

dôvod účasti: navrhovateľ,
	kontaktná osoba:

Ing. Ivan Mladenov – konateľ spoločnosti

tel. č. 0903 210 446

e-mail: zinkovna.malacky@stonline.sk 

	2.
	Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s.

Prevádzková správa Stred

038 52 Sučany
dôvod účasti: vlastník susediacich pozemkov
	kontaktná osoba:

Ing. Vladimír Malko – riaditeľ prevádzkovej správy

tel. č. 043 / 429 3384 

	3.
	Obec Sučany

Obecný úrad Sučany

Nám. SNP 8 

038 52 Sučany

dôvod účasti: dotknutá obec
	kontaktná osoba: 

JUDr. Jozef Petráš CSc. – starosta

tel. č. 043 / 4293 048

e-mail: starosta@sucany.sk

	4.
	Železnice Slovenskej republiky 
Stredisko hospodárenie s majetkom

Regionálne pracovisko Žilina

Ulica 1. mája 34, 010 60 Žilina 
dôvod účasti: vlastník susediacich pozemkov
	kontaktná osoba:

Ing. Zdeněk Novotný

tel. č. 041 / 2292 181



	p.č.
	Zoznam dotknutých orgánov 

	1.
	Obvodný úrad životného prostredia Martin

Odbor ochrany prírody a krajiny

Nám. S.H.Vajanského 1

036 01 Martin                      

dôvod účasti: správny orgán pre ochranu prírody a krajiny
	kontaktná osoba: 

Ing. Milan Mucha

tel. č. 043 / 4204 453

e-mail: mucha.milan@mt.ouzp.sk 



	2.
	Obvodný úrad životného prostredia Martin

Odbor odpadového hospodárstva

Nám. S.H.Vajanského 1

036 01 Martin                      

dôvod účasti: správny orgán odpadového hospodárstva
	kontaktná osoba:

Ing. Eva Gustiňáková

tel. č. 043 / 4204 452

e-mail: gustinakova.eva@mt.ouzp.sk 



	3.
	Obvodný úrad životného prostredia Martin

Odbor štátnej vodnej správy

Nám. S.H.Vajanského 1

036 01 Martin                      

dôvod účasti: vodoprávny orgán
	kontaktná osoba:

Ing. Ján Kmeť

tel. č. 043 / 4204 445

e-mail: kmet.jan@mt.ouzp.sk 



	4.
	Obvodný úrad životného prostredia Martin

Odbor ochrany ovzdušia

Nám. S.H.Vajanského 1

036 01 Martin                      

dôvod účasti: správny orgán pre oblasti ochrany ovzdušia
	kontaktná osoba:

Ing. Miloš Rajnič

tel. č. 043 / 4204 464

e-mail: rajnic.milos@mt.ouzp.sk 



	5.
	Regionálny úrad verejného zdravotníctva Kuzmányho 27

036 80 Martin

dôvod účasti: správny orgán pre zaraďovanie a kontrolu rizikových prác
	kontaktná osoba: 

MUDr. Danica Ševčovičová – regionálny hygienik

tel. č. 043 / 4132 011 



	6.
	Obvodný pozemkový úrad

P. Mudroňa 45

036 01 Martin

dôvod účasti: správny orgán pre ochranu poľnohospodárskej pôdy
	kontaktná osoba: 

JUDr. Igor Steindl – riaditeľ

tel. č. 043 / 4131 195



	7.
	Obec Sučany

Obecný úrad Sučany

Nám. SNP 8 

038 52 Sučany

dôvod účasti: stavebný úrad
	kontaktná osoba: 

JUDr. Jozef Petráš CSc. – starosta

tel. č. 043 / 4293 048

e-mail: starosta@sucany.sk

	8.
	Okresné riaditeľstvo hasičského a záchranného zboru

Ul. V Šingora 30

036 01 Martin

Dôvod účasti : správny orgán pre ochranu pred 

                         požiarmi
	kontaktná osoba:

mjr. Váňová

tel. č. 043/4223737


O       Prehlásenie

Týmto prehlasujem, že som vypracoval žiadosť o vydanie integrovaného povolenia.

Potvrdzujem, že informácie uvedené v tejto žiadosti sú pravdivé, správne a kompletné.

Podpísaný: 

RNDr. Anna Groidlová
 - SIRECO s.r.o., odborne spôsobilá osoba
                       číslo osvedčenia: 01/102/2004-6

dátum:  22.1.2007

..........................................................................

podpis 

Podpísaný:

Konateľ: Ing. Ivan Mladenov

Dátum: 22.1.2007

....................................................

.Podpis 

	    Pečiatka alebo pečať podniku




Prílohová časť

	A)  Údaje identifikujúce prevádzkovateľa
	Príloha č.

	Výpis z obchodného registra, resp. iný doklad (živnostenský list) - 1× originál, ostatné kópie
	1

	Doklad o zaplatení správneho poplatku
	2

	B)  Typ žiadosti
	Príloha č.

	- bez príloh
	-

	C)  Údaje o prevádzke a jej umiestnení
	Príloha č.

	Doklady potvrdzujúce vlastníctvo alebo právo užívania k prevádzke

 a k pozemkom (listy vlastníctva, nájomné zmluvy, vecné bremeno a pod.)
	3

	V prípade novej prevádzky územné rozhodnutie
	4

	V prípade jestvujúcej prevádzky stavebné povolenie a kolaudačné rozhodnutie (súhlas s užívaním stavby)
	Nová stavba

nepredkladáme

	Výsledky hodnotenia vplyvov na životné prostredie (záverečné stanovisko alebo rozhodnutie o tom, že sa nevyžaduje hodnotenie)
	5

	Charakterizácia možných cezhraničných vplyvov
	nepredkladáme

	Mapové podklady a situačné výkresy
	6

	Zemepisné súradnice (zemepisná šírka a zemepisná dĺžka)
	7

	Členenie na stavebné objekty a prevádzkové súbory
	8

	Stručný popis jednotlivých objektov prevádzky a technologických celkov
	9

	Počet zamestnancov
	10

	Bloková schéma  prevádzky + materiálová bilancia
	11

	Prevádzkové dokumenty:  

· Miestny prevádzkový poriadok

· Súbor tech.-prev. parametrov a tech. org. opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke veľkého zdroja znečistenia

· Prevádzková evidencia a tabuľka NEIS ku zdroju znečisťovania


	12

12 a

12 b

12 c

	Zoznam vykonávaných činností vykonávaných podľa prílohy č. 2 a 3 zákona NR SR č. 223/2001 Z.z. o odpadoch
	nepredkladáme

	Kategorizácie zdrojov znečisťovania ovzdušia podľa Vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z.z. v znení Vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z.z. k zákonu NR SR č. 478/2002 Z.z. o ochrane ovzdušia
	13

	Zoznam činností podľa § 17 zákona NR SR č. 364/2004 Z.z. o vodách
	14

	V prípade skládok trieda skládky odpadov
	nepredkladáme

	Pozn.: V prípade nových prevádzok len tie dokumenty, ktoré sú k dispozícii

	D)  Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok a energií,

      ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú
	Príloha č.

	Materiálová bilancia procesu
	15

	Energetická bilancia procesu
	16

	Merné a celkové spotreby surovín, energií a vody (technologickej a pitnej) a spôsob ich zabezpečenia
	17

	Karty bezpečnostných údajov 

· Karta bezpečnostných údajov HCl

· Identifikácia látky EKASIT 2051

· Bezpečnostný dátový doklad – TEGOFLUX 60 SP

· Bezpečnostný dátový doklad pre Zn


	18

18.1

18.2

18.3

 18.4.

	Prehľad technologických spotrebičov energií s udaním inštalovaného príkonu a reálneho výkonu
	19

	Výsledky energetického auditu (ak bol vykonaný)
	nepredkladáme

	E)  Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje

      o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých 

      zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov

      emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí 
	Príloha č.

	Doteraz vydané súhlasy a povolenia
	20

	Situačný výkres - umiestnenie výduchov
	21

	Situačný výkres - rozvod vody, kanalizácie a výpustných objektov
	22

	Situačný výkres . - umiestnenie zariadení na nakladanie s odpadmi
	23

	Situačný výkres - umiestnenie monitorovacích zariadení a miest odberu vzoriek
	Pozri prílohu 21

	Tabuľka č.1 - ukazovatele znečistenia do ovzdušia a vôd
	24

	Tabuľka č.2 – celkové množstvá vypúšťaného znečistenia za rok
	25

	Tabuľka č. – vypúšťané koncentrácie a prietoky
	nepredkladáme

	Tabuľka č. – hodinové množstvá (min., max)
	nepredkladáme

	Tabuľka č.3 – množstvo emisií na jednotku výroby alebo spracovania
	26

	Tabuľka č.4– popis výduchov a ich charakteristika (číslo podľa situačného  výkresu, typ odlučovača a jeho účinnosť, prehľad znečisťujúcich látok, emisný limit)
	27

	Tabuľka č. – popis monitorovacích zariadení
	nepredkladáme

	Tabuľka č. – popis miest vypúšťania odpadových vôd (číslo podľa situačného výkresu, typ čistiaceho zariadenia a jeho účinnosť, prehľad znečisťujúcich látok, emisný limit, garantovaná kvalita na výstupe)
	nepredkladáme

	Tabuľka č.5 - zoznam produkovaných odpadov,množstvá a miesta ich   zhromažďovania
	28

	Havarijné plány (vyžadované podľa predpisov pre odpady, ochranu vôd atď.)
	29

	F)  Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného

      prostredia v tomto mieste
	Príloha č.

	Mapa lokality a mapa širších územných vzťahov a ďalšie mapové podklady, ktoré neboli priložené v bode B)
	Pozri prílohu č.6

	Hydrogeologický, inžiniersko-geologický opis a geochemické podmienky miesta (podľa potreby, na základe konzultácie)
	30

	G)  Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie

      a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je

      možné, na obmedzenie emisií
	Príloha č.

	Bloková schéma prevádzky
	Pozri prílohu č.11

	Návrh plánu údržby, opráv a kontrol
	31

	Typ a technické charakteristiky čistiacich a odlučovacích zariadení
	32

	Technické dokumenty – popis zariadení na zachytávanie emisií s udaním ich účinnosti a spôsobu ich kontroly
	33

	Tabuľka č.  - Spôsob nakladania s nebezpečnými látkami (podľa vzoru A)
	34

	H)  Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných

       opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky

       a emisií do životného prostredia
	Príloha č.

	Návrh Programu odpadového hospodárstva 
	35

	I)   Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných

      opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky

      a emisií do životného prostredia
	Príloha č.

	Technická dokumentácia monitorovacieho systému (v rozsahu dohodnutom s povoľujúcim orgánom)
	nepredkladáme

	Situačný výkres – vyznačenie umiestnenia monitorovacích zariadení a miest odberu vzoriek (môže byť súčasťou výkresu uvedeného v bode D) 
	Pozri prílohu č.21

	Spôsob a frekvencia merania resp. odberu vzoriek na jednotlivých miestach, Sledované veličiny, Spôsob zabezpečenia odberu a vyhodnocovania vzoriek, Spôsob vedenia evidencie (zaznamenávanie a uchovávanie údajov).

Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania a údaje, ktoré je potrebné evidovať a poskytovať do informačného systému.
	36

	Ďalšie prílohy
	

	Prílohy uvedené v zákone o IPKZ - § 11 ods. 2 – ak neboli už priložené k jednotlivým hore uvedeným bodom
	

	Podklady pre vydanie súhlasov pre oblasť ochrany ovzdušia
	37

	Podklady pre vydanie súhlasov
	38

	Rozhodnutia a vyjadrenia orgánov verejnej správy vydané pred podaním žiadosti, ktoré sa vzťahujú na prevádzku
	

	Bezpečnostná správa, ak sa na prevádzku vyžaduje a ak súčasťou integrovaného konania je stavebné konanie
	nepredkladáme

	Výpis zásad a regulatívov z územného plánu zóny, ak je prevádzka v zóne, na ktorú bol spracovaný územný plán
	39

	Dokumentácia a projekt stavby v rozsahu potrebnom na stavebné konanie, ak súčasťou integrovaného povoľovania je stavebné konanie, okrem rozhodnutí, súhlasov, vyjadrení posudkov a stanovísk orgánov, ktoré sú dotknutými orgánmi v integrovanom povoľovaní
	40

	Zoznam použitých skratiek a značiek
	41

	Odborné posudky vyžadované podľa zložkových zákonov (len v prípade nových prevádzok na požiadanie povoľujúceho orgánu)
	

	V prípade stavebného konania náležitosti vyžadované stavebným zákonom, t.j. projektová dokumentácia, vyjadrenie hasičov, bezpečnosti práce, technickej inšpekcie, posúdenie zhody atď.
	42

	Utajované skutočnosti
	nepredkladáme
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